*"CONJECT AN 
154% 1, 11, 


$08" 


PARALLELA 


Quedam 


VETERIS!' 
Novi Tk? a 


In quibus 
Verfionis 70 Ifterptetum n. (quact calculo ſuo 


comprobarunt Evan eliſtz & Apoſtoli') cum Textu 
Hebrzo conci nem | meditatur Author 


Jonax, MixMr ERUS $ B, TB. 


WA 


$3 6 prime _——_ pup, # ut ab es in na ves 
Editio-permaneret ue, mi Chromati Epiſcoporum ſan- 
aiſime atgz Tarn tHebig@i 4 mug Latino 


ſermone transferrem. s. T3 Pet, in Paralipom. 


L 0 gs N 1 
Typis Robert. White, MDCLXXIIL 


: : 4 
gums - .— » ». "das. 


Celeberrimo viroD. Tacos o DuyorrtT o 
S. FE. P. 
Regiz Majeſt, a Sacris, 


Omni licerarum genere ornatifſims, 
Grzcarum ſingulari ornamento , 


In Sacris Homero, ſed & magis oculato, 


Eccleſiz Petriburg. Decano ſpecatifſimo, 
Colleg. Magdal. in celeberrima Academia 
Cantabrig. PreteQo vigilantiſſuno, 

'  Utrobiqz meritiſlmo , 


Haſce 
Studiorum ſuorum 


Primitias 
IN 
Perpetui Honoris 
ET 
Obſeryantiz'Tcftim: 
D. D. C 


m | — 


PRAFATIO 


Neer alia, que animumT heologie ſtudio addifinam 

ad Verſionem 7 © Interpr. aſfidue pervolvendam & 
accurate excutiendam impellant, Plurimum Reve- 
rendus ( qui nunc eſt) Epiſcopus (eſtren. in Prefatis 
one Vere aurea iſti Verſioni typis ( antabrig. impreſſe 
premiſſa Pag: 9 hoc argumentum adducit, Veriio 
7o'viralis ( inquitille) magni ſemper xſtiman- 
da, & in promptu Theologis habenda, quo te- 
ſtimonia ab Apoſtolis reliquiſq; Novi Fode1is 
ſcriptoribus, ad probandum Jeſum efle Chri- 
ſtum; & veritatem Chriſtianz Religionis illu- 
ſtrandam, ex Veteri Teftamento deprompta 
confirmetur & ab omni exceptione liberentur: 
Verſus finem iſtins argumenti Pag, 12 hec ſubneflit, 
Scriptores Novi Teſtamenti Spiritu S: aos, 
cum ubigz fere reſtimonia ex Vereri Fadere 
ipſis 70 verbis depromant, non tam excuſandos 
elſe ſentio, quod nimis dilutum eſt: Quin po- 
tius videndum annon.textus Hebraicus eorum 
interpretationem ferre poſlit , quo & Vererjs 
Teſtamenti ſenſus re&ius intelligatur, 8& Novi 
authoritas magis confirmetur. Idem Vir Maxi- 
mus-reftifime cenſet Pag, 1 interpretationem Hon 
ſenun, non in co pretio apud pleroſq, eſſe quo 
2 oportuir, 


oportuit, ex opinione Os, 70Vi- 
ralem ſcilicer Verfionem efle ab Hebraica ve- 
ritate maxime alienam. Et certe nemo non Vis 
det, quanti refert (hriſtiane Reipublice, ut Novi Fe- 
deris autoritas mags confirmetur, ul perfetta Harmo- 
nia duorum Teſtamentorum omnium oculss Clarins pro- 
ponatur, ut Judaizantes Hzrerici ( ſe verbs ejuſdem 
digniſimi Preſulis omni laude noſtra majoris cum bo« 
14 ipſius venia, quam ſummiſſe peto, adhuc uti liceat) 
non praferantur & 7 © Senioribus C7* Apoſtolis Apoſto- 
liciſq; iris eorum ſequacibus, ut deniq; opinio 1ſta de 
maxima diſcrepantia Grece Verſunis a textu Hebres 
ex bominum animis evellatur. Forſan igitur hac Cons 
jettanea ad Interpretationis Grace ( ab Evangeliſtis 
& Apoſtolis approbate ) cum textu Origmali concilias 
tionem fpeftantia, Leftori, cui pietas Chriſtiana roers 
cordi C7 cure eſt, non erunt mgrata, 
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J. M. 
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a. —_—. 


(onjeftanea in Ia. 9. 1,2. & in Paraliela quedan 
reteris ac novi Teſtaments. 


Iſa. 9. I, 2+ Iſa. 8. 22. 9.1, 2+ 
Juxta Ar. Montanum, Fuxta 70» 
= 


I. Q«ia non obumbratwt , & $8+22. Et non deficiet, qui in 
qui coarfatus iy ea ſeckn- —angultia facrit ulgqz ad tem- 

' dum templu primum allevi- PusSs | 
avit terram Zebulun, & ter 9, 1+ Hoc primum bibe, velo- 
ram Naphthali , & poſtre- citer fac; regio Zabulon,ter- 
mum aggravari fecit viam 1 Nephthalim, & reliqui 
maris trans Farden Ghelil qui juxta mare, & erans 
Gentium. Jordancm, Galilza Gentium, 
2. Populus ambulantes in tene- 2+ Populus qui ambulabat in 
brofitate viderunt Iucem mag- tenebris videte lumen mag- 
nam : habitantibus iu ter# mum: qui habitatis in regi- 
ra umbre mortis, lux ſplen- one, umbra mortis, lumen 


duit ſuper cor, lucebit fupergos, 


ON obumbratus | Qy1D N? Hebr. 5. e. Non erit 
defeRio, vel ut interpres Chaldzus & Arabs cum 
70 Non defhiciet, quo ſenſu & BRucerus Non erit 
oppreſſa, 4, Jy & Þ inter alia ſignificant 

Deficere , & tic QY\D Defe&io z nam fatentibus Hebrzorum 

magiſtris pro Nomine accipi potcti. In Bibl. Polygl. mm 
Arab. vertitur Obſtupeſcet , ſed melius reddas Deticiet. Vir 
Clar. H. Grotius vult 70 (criplifſe S2#1i9s]as, non Spnlior); ar 
nihil mutandum , nam ut QY'D per Senlioi)a, itz in codem 
commate juxta MS. Alexand. 1WD ab ipfis redditus 
Wnpia, 

Primun alleviavit ] 77 DONT Hebr. pro quo apud 90 le- 

gimus Tv79 w$@70) mis; 7axv Toi. Sed jjilud wit in textum 70 


wepliſe viri doi reciflime judicant, Nam 1, Neqs in textu 
B Hcbreo, 


L'OS 


T2) 

Hcbrzo, neq3 apud Chaldzum, Syrum aut Vulg, hujus i ul. 
Jum cxtat veliigium....2. Poliquam irzephifſct Tis, alii ulterius 
progreſſi expunxerunt Tc, & bis legerunt is, ut in Editione 
quarn fecutus gſt S. Baſiliusz imo in Edit. Ald, & Complut, ha- 
bes 74x9Y bir. 3- ExpunCto hoc mit Veilio 750 cum textu 
Originali per omnia cencordat. Nam 370 reipondere poteſt 
Pretixo 7 in' FORM, . 759 14+ verbo Trl, nam 597 fo. 
nat Velocem, celexem, agilem «ec, & fic Yp71 Velociter tacere, 
vel ut Verfia Syriaca ( item Arabica Antiochena & Alexandrina 
jaxta Cornel. a Lapide ) feſtinarc, propezxare- NY'ID RI 1IER 
Exequar vel potius Excquere ſcu fac hay quamprimum , ita 
Arabs in Bibl. Polygl. R 

Terram Zebulun |} 70 Regio, nam YN yel MNYMN Terxa, re- 
go, tribus. Sic & Latini dicunt Terra Italia, Terra Gallia, ubi 
Terra itidem pro Regione. "OY 

Et poſtremum aggravari fecit lanes | Hebrza ſic vertas, 
Et reliquum quod premit ( W227 FI  ) viam maris, pro 
quo 7o 4 await u TW migghtay, Reliqui qui juxta marc. 
INN 70 vertunt 4 207%, nam fic WIKI Deut, 13-9 eli 
idem quod Aa«7%, Deinceps, poltca, & fic Chaldzus { ut Ara- 
bem taceam ) hic exponit PIMINW Reliquum eorum, VAI 
poteſt elſe forme Port Pal. 16. 5, & fic M331 Premens vel 
Quod premit. Aliter Drufius, Fwdico eos legiſſe Hacchibjad Qui 
velut a latere, I. &. juxta, Manu pro latere notum eft, lic ille. 

Viderunt ] 70 ide, nam N11 fit modi Imperativi. Edit. 
Ald.habet i4*,Complut, #/s, ut S.Hieron. interpretans 70 Vidit. 

Splendsit ] 70. ape; ut Tremel. Splendebit. Enallage 
temporis ſatis frequens apud Hebrzos. 

Super eos | Jo Super vos, pro T9 forlan legentes 
m2". 


Jer. 31-15- Mat. 2. 18, 
Ar. Mont. Ar. Montants- 


Vox in excelſo audita eft, que= Vox in Rama audita eſt, plora- 
rimonia , fletus amaritudi> tus, & ululatus, & ecjulatus 
xm, Rachel plorante ſuper multus, Rachel plorans na- 
filios ſmos, — quia non ifſe. tos ſuos——quia non ſunt. 


It excelſo ] Ita S, Hieron, & alij, imo ita ipfi 70 juxta MS. 
ln exelſo ] j = 


———_ 
_— 29 I OD I Es. we c— 


Foe 


(3) 

Alexand. © 75 #414, vid. Vulg. & Arab. Alii yvocem 599? 
nomine proprio tranſtulerunt, metius ni fallbr quam qui appel- 
lativo, inquit Grotius. Idem fentit Maldonat. & multis ratio- 
nibus ſuadere (atagit. 

uerimonia, fletw emaritudinum |] In Hebrzo funt tria Syno- 
nyma 1 2 FINNMEN 3. e. ut Bucerus, PlanQus, fletus, 
amaritudines, quibus reſpondent tria Grzca bgiv@, rnnaviuts, 
events, planus , fletus, amarus luQtus. Legimus 3/vpu3s, 
xaev#u?; apud Helychium 3 at hic vox vents ſuperaddita voci 
xaeu; majorem vim habere videtur, & fic reddi poteſt Ama- 
rus gemitus vel luctus, auTn PeaSnua juxta Phavorinum. 

Non ipſe ] 50 Non ſunt, forſan pro YN legentes YON, 
vel TIN, 3j.e. Non ipli. Vel in Hebrzo ett Singulare pro Plu- 
rali ſenſu difiributivo, Non ipſe 3, e. Nullus, ne unus quidem, 
non quiſquam eorum ſuperett, S. Hieron. & omnes reliquz 
Verſiones in Bibl.Polygl. apud Jerem, legunt in Plurali non minus 
quam 70- 


Deut. 6. I 3. Mat. 4» T0, 
Ar. Mont. Ar. Mont. 


Dominum Deum tunum timebis, Dominum Deum'tuum adora- 
& ipſt ſervies. zabis, & illi foli ſervies. 


Timebis ] S. Mattheus & 40, juxta MS. Alexand, *yoruyioes 

Adorabis, nam NT Hebr. ( ut NT Chald.) non tantum lig- 
nificat Timere, {ed etiam Colerc, venerari, unde cultus idolorum 
dicitur NT) ut docet Elias in Tisbi. Juxta ulios codices 70 
{criplere po&ndicy, 
. Ipfi fervies ] 70 addunt wir Soli, quam vocem Hebrzus 
expreſſit per articulum IMS MN Tl; ipfi , ita Eralmus. Neg, 
emm ſcriptum eſt VAYINM quod fuiſſet 1 dvr aaleboes, fed 
myn WN qued plane empbaſin continet, fic Grotius. Evan- 
gelium Hebrzum habet 127, quod an additum fit ex 1 Sam.7-3, 
an in quibuſdam codicibus fic ſcriptum fuit Deut. 6, 13, non 
diſputo, : 


B y Iz 


I(a. 42: 4+ Mat. I 2+ 2 I. 
Ar. Mont, Ar. Mont. 


Ad legem ejus inſule cxpctia» In nomine c<jus gentes ſpera- 
bunt. bunt. 


Ad legem ejus ] 70 In nomine <jus, forſan pro NWN? le- 

gentes 1NMNF, adeco ut In nomine <jus, fit idem quod In con- 
F: feſhone nominis ejus, In confeſſione nominis ejus, 3. e, fi ipſum 
 _ confiteantur, gentes {pcm  firmam habebunt, Aliter Grotius, 
| MMM. idem eft quod JV) inftinetum, hoc Helleniſte wvocant ove, 
_—-- Quia moris eſt {eatores ab inſtituti ſui authore nominari, lic 
ille. Nonnulli ſuſpicantur pro # 7% #iu«\: aliquando ſcriptum 

fuiſſe & md rip, ' 

Infule ] 706 9. An igitur pro TIVR legere TV? an for- 
fan ut «da & yo apud Grecos, fic N & 17 DIYR & C213 
fuere Synonyma apud Hebrzos ? Notum eſt EIN nonſemper 
Infulas, fed ſxpe Regiones quaſvis figniticare ut Gen. 10. 53 
item omnes tranſmarinas regiones 's Judzis FR appellatas 


fuiſſe. 
eftabunt ] 70 $perabunt, & fic I" Hebr. fere ubiq; 
lignificat, | | 
Iſa: 6. 9, 10« Mat. 13+ 14, 15- 
Ar. Mont. Ar. Mont. 


Audite audiendo , & ne intell> Auditu audietis, & non intelli- 
gatis, & videte videndo, & getis3 & intuentes intucbi- 
#e cognoſeatin. .mini, & non videbitis. 

15- Incraſſatum eſt enim cor 

10. Impingus cor populi bujue, = populi hujus, & auribus gra- 
&* aures ejus aggrava, & viter audierunt, & oculos ſu- 
oculos ejus oblint, Neennmnmn os clauſerunt , ne————— 
medeamr ei. ſancm cos. 


Audite, videte ] Licet exponere Audictis, videbitis, ut fit Im- 
perativus pro Futuro: ita David Kimchi apud Drufium, Inte- 
rim in duobus Rob. Stephani gxemplaribus pro ««#2e, Eaiyele 


apyd S. Matth, habcs 5xionſe &xiduls Audiatis , vidcatis, & 
"ooh eros apu 


(5) 


apud 70 juxta MS. Alexand. «#isn]s, quz l:&io propius accedit 
ad Hcebrea WAV, WRT, 

Impingua, aggravs, obline | Hzc verba JOwN, 125, & yun 
jam kgimus in conjugatione Hiphil, que aiivam babet ſignifica- 
rtiowem : at 70 legerunt ea in Hophal, que _— vocis vim ha- 
bet, ita Maldonat. Argumenta quibus vir doctus contra Maldo- 
natum pugnat, nullias ſunt momenti. Quid enim fi duo po- 
ſteriora verba apud 70 fint Pluralia, cum tria verba Hebrza lint 
fingularia, & quid & interpres Chaldzus legit tres Imperativos 
lingulares ? An inde ſequctur 470 non legifle hc verba in Con- 
Jugat. Hophal: Przfertim cum tatetur Maldonat. ipſos duo po- 
ſteriora verba per Perjphraſia cxplicaſſe, Tantum addo, Tv 
poteſt eſſe Nominativus omnium horum verborum, & tum fi 
trgas in Hophal fic interpretari poſſis, Hic populus, corde ( vel 
guoad cor ) impinguatus eſt, auribus aggravatus, oculis clauſus: 
{1 in Hiphi), fic, Populus hic pinguefecit cor , aggravavit aures, 
clauſit oculos. Et quid (i dicamus S, Joannem c. 12. v. 40. He- 
brza. fic tranſtulifſle ? T#]vpaure duvroy m9 G292ku ks, 1; Ten uF wrty 
alav Thy xegdier, i. e, Aic populus exczcavit iplorummet ocu- 
los, & obduravit ipſorummet cor. *Av7is interdum figniticat Ip- 
{emet, ut notum. Huic confiructioni favent Verlio Syriaca & 
Verſionis Arabicz Editio Erpeniana, legentes locum ittum. lic, 
Exczcarunt oculos ſuos, & obtenebrarunt vel obdurarunt cor- 
da ſua, S:d ut revertar ad If. 6, 10. dot. Grotius Joſcpho 
Kimchi $ aliis Hebrzeprum magiltris afſentiens, tria vcrba pre» 
dica ad Tofinitivum refert, ita ſcilices ut ſubaudiatur particu» 
la Ty vel JD, quaſi dicas did 73 nexorm TW negdias To Mas Terk 
Ipſum vide. 

Medeatur e ) N97 Hebr. ut quibuſdam placet fignificat tum 

_ ative Sano,tum paſlive Sanor : Paſfive reddit S; Hicron, Sanctur, 
& fic Verlio noſtra Sanentur, ſubintellige a me, quod idem ct 
cum izouar ( yel i:9wuwm vid, Flamin. Nobil. & Act. 28. 26. ) 
«vg apud 70. Eodcm ſenſu aliy, Sanatio- fiat, fanitas 1cftitu- 
atur, obyeniat , obtingat, &c. Deniq N97, {i aliis vocalibus 
legatur, cſi Participium , & verti poteſt Sim fanans vel Sa» 
1;gm, 


B 3 as 


Matth. I Je 8. 9% 
Ar. Mont. 


Iſa. 29+ I 3 . 
Ar. Mont. 


Cor ejus elonugavit ſe a me, Cor corum longe abeſt a me. 
& fuit timor eorum me, 9+ Frulira autem colunt me, 
mandatum virorum edz* docentes docrinas mandata 
Tum. hominum, 


Elongavis ] PMN Hebr, pro varia prolatione' ſonat vel Elon» 
gavit ut Ar. Mont., vel »ipw «4x ut 70 quibus favent omnes 
Verſiones in Bibl, Polyg!. & $. Hicron. Junius cenſet Grzcam 
«wi; commode poſſe exponi Tranfitive. 

Fuit ] "MN Hebr, pro quo 90 #471, unde (uſpicio ftatim ſu- 
biit ( quam poſtea viri doi confirmarunt ) eos pro WM legiſſe 
mn, Atcum YN Chaldaice fit idem cum \N ( vid. Targ« 
Hieroſo'. in Exod. 12+ 42. ) potius dicerem cos fecutos efle fig- 
nificationem Chaldaicam vocis nn. 

Timor ] De NT dictum ſupra in Mat. 4+ 10. 

Mandatum virorum edotlum | S. Hicron. & Vulg, fic reddunt, 
Mandato hominum & do&trinisz 70 fic, 01 doxwhs tyrdaudle 
dofparar & Sid exxeniac; conſentiunt Syrus & Arabs. Videntur 
hi omnes accepifſe 11D?) pro Subſtantivo, & habuiſſe codicem 
in quo ſcriptum fuit m2), | 


Gen. 2. 24» Matth. 19. 54 
Ar. Mont. Ar. Mont» 
Erant in carnem unams Erunt duo in carnem unam. 


Licet non in Pentateucho H<cbrzo, tamen in Samaritano (de 
quo vid. S, Hieron. in Gal. 3. 10.) invenitur vox Duo 
( RVWD ) item in Jonathane, Syro, Vulg. & Evangelio Hes 
brzo, quad Hebrza Ver. Teſtamenti verbatim tranſcribere ſoler. 
Arabs utitur verbo Daali J8TS) Erynt illi duo vel ambo. 


Zach. g. 9. Mat. 21+ 5. 
Ar. Mont. Ar. Mont. 


Humilu. Manſuectus. p 


Ut 70 pro v2) habent Teas, ita Chaldzus vertit [MVP Man- 
luetus, 


C7) 


ſaetus, & ita exponitur ab aliis Judzorum magiſtris, ut a Kgm- 
chi in Zeph» 3+ 12. Vulgo diſtifiguunt inter 12) & VY, ita ut 
wy fit Pauper, humilis, 120 Manſuetus: aft promiſcuum harum 
vocum uſum obſervarunt viri do&i non pauci. Quaid quad ipſi 
Maſorcthz hanc libertatem fibi aſſumunt, ut ubi ſcribitug 


Ivy ſepe le 29, ut Plal. 9. 13,10, I 14-21, 
16, 19. &. no Rheaf m1 > uh Sat: 
xt 


pore Befporrien [oath ut at W as 
Plal. $. 3. Mat. 21+ 16, x 

Ar. Mont. Ar. Mont. 
Fundaſti fortitudinem. Pcrfeciſii laudem, 


Fundaſti ] go *dlwlice, Optime , nam x«Uat\iow Hebrzo 
"D per oma reſpondet. Ka[zf]vim, xalacndagu, TAnuoa 
r1g4aoa, inquit Helych. Idem dicas de xalegliow, & omnes La 
fignificationes conveniunt verbo 70). Primam lignificationem 
e1 attribuunt Syrus, Arabs, & Eihiopicus, qui hic reddunt pex 
JPN. WT & YINUN, que omnia (ignificant *[4:ddrm pre. 
parare, Chaldzus explicat per WIL, 3. e. 19ncce Perticere 
Exod, 9. 18. 1 Reg. 5. 17. Deniq; Firmare ( 519165) & Fun+ 
dare parum differunt. 

Fortitudinem ] 1) Hcbr. pro quo qo re&e ponunt «liver, 
Nam 1. In lingua Arabica ly cft Honoravit, wy) vel My Ho- 
nor, laus, gloria. 2, Ei paſlun conjundum reperics aliquod no- 
men gloriz vel cclebrationis, ut de cjus fignificatu dubitare non 
pollis. Vid. Exod. 15.2. Plal.29.1- 59.17,18. 63. 3+ 78-3:96.6,7, 
118. 14+ ubi N60 132; MAN, &. addita ſunt, ut exc- 
getica vocis 1). 3.S. Hieron, Vulg. & recentiores interpretes 
non pauci, itern Syrus, Arabs, & Verlio Ethiop. ( in quibus 
omnibus eſt nomen deducturn a radice may vel naD ) interpre- 
tantur Laudem, Si objicias, quod ipti 70 nuſquamn alias fic 
tranfiulere, reſpondeo Fortaſſe lic at certe pro 4:& apud cos 
occurrit 744 ſzpius Plal. 29. 1. 96. 7-- 99. 4. item Jige Plal. . 
68. 35. Ia. 12, 2+ 45 25 & dyiarue Pll, 132.8, que funt 
SynonyMas 


Dar, 


Dan. 9. 27» Mat. 2 4+ IJ» 
Ar. Mot. Ar. Mont. 


Smper alam abominationum ſtu- Abominationera defolationis in 
pefaciens. | loco ſanto. 


AlarF] 50" & cum iis'Vulg, & Arab. Templum Teff Santua» 
rium, pro quo Evangeliſta habet 7*7@ «yiv; Vel ergo ( inquit 
do@. Lud. Capellus )-70 legere non 435 ſed 73177, quod ispdy 
Templum fignificat, vel forte levi mutatione % Pe finalis in 
Vau legerunt 123, qu®* vox cap. 11.38 hujus Prophetiz vide. 
tur ſignificare, & a quibuſdam interpretibus accipitur pro Tem- 
plo Dei , & a 90 redditur iſthic 797&, quz vox Joh. 11: 48. 
lignificat Templum Hieroſolymitanum. HaGtenus ille. Sed non 
eſt ſollicitandus textus Hebrzus. Nam f 4393 hic cum Ar, 
Mont. & aliis interpretemur Alam, dicere poſſumus per Alam 
70 intellexifſe vel Cherubim, vel forfan Alam feu pinnaculum 
Templiz per Cherubim autem vel Alam templi ourxJexixas 
Templum ipſum. Ad hec 435 ( ut notum) Chaldaice & Ara- 
bice ſonat Congregare, & inde 2933 Congregatio , quam fig- 
nificationem fſecuti hi interpretes 423 de Templo feu domo 
Congregationis intellexerunt, Verba quz ſono & literis parum 
diſcrepant, ſpe ſunt 11V72 TINR fratres in ſignificatione (ut 
Hebrzi lequuntur ) vel vicinz fignificationis + Quod videre eft 
in 427, 022, W232, & [92> quz omnia unum & idem figni- 
ficant viz. Collegit, congregavit. Cum igitur 025 Ethiopi- 
cum eſt Templum , ficut & MORI Arabicum , mirum videri 
ron debet, fi ctiam 4232 olim candem fignificationem habuit. 

Abominationum] yo Abominatio in fingulari, nam frequens 
cſt Enallage numeriz & in ipſo Hebrzo numeri confundi vi- 
dentur in hac voce, nam Dan. 11.31 & 12. 11 non <c|ſt ut hic 
Dan. 9+ TI'EPLU, fed vu. 

Stupefaciens ] F220uD Hebr. quod Hebrei nonnulls & qui- 
dam. alii eos ſeenti ad obſtupefaciend: fignificationem trabunt: ſed alit 
retins cauſam eſſe negant, cur a maxime propris nec minus frequenti 
motione fenudoto; bic diſcedemus, Ita Grotius. Jachiades in Para- 
phraſi ab hac notione non reccdit, EIDWnA WAL WIPARNT IMW 
Comburet ſanQuarium & reddet defolatum, fic L. Empercur 
tranſtulit, Porro 70 videntur E22Wn2 accepifſe pro SubRtan- - 
tiva 


(9) 
tivo ( affentientibus Hebrzis, inquit Cornel. a Lapide ). & qu. 
cllct ideth cum Maun, & lic tranſtulere ignudoror in Plurali. 


- Ila. 56. 7. Mark 11+ 17. 
Ar. Moat. Ar. Mont. 


Domus oration#s vocabitur omni> Domus orationis vocabitur om- 
bas populis. nibus gentibus. 


Ut Ao! & *m confunduntur a Grecis, & Populi, gentes, 
nationes a Latinis ; ita etiam EIDy & FIN a 70, qui 
utrumqz exponunt per *% Iſa. 11.10; item a Chaldzo, qui 
pro 112 habct E5y Gen. 12. 2, 1 Reg. 18. 10, Plal. 106. 5. 


Iſa. 41. 8, g. Luc. 1. 54+ 

Ar. Monr. At. Mont. 
9 Bui apprebendi te. Suſcepit Iſrael puerum fu- 
$ Iſrael mi ſerve. um. 


Qui apprebendi te | 70 © dilmaebium, j.c, Que apprehendi. 
'ArJaaubiom Prehendo, apprehendo, manum porrigo , «vit- 
aapufdn), banIr inquit Hcelych. Idem figniticat pyrn Hebr. 
viz. Manu tenere {eu prehendere aliquem, erigendi aut tirmandi 
gratia, ReGiſſime ctiam 7o legunt Qacm, & non Qui te, ut 
Ar. Mont. In Hebrzo eft Plconaſmus ; qui cum Relativo WR 
paſſim- occurrit, & cujus exemplum habemus non ſolum in his 
verbis, Ia. 41- 9. PNÞPINN TON, fed etiam in iftis commatis 
precedentis PN WR, quod cft idem cum TIM WH, 
Ifa. 43+ 10+ : 

Serve ] 7O Fas nam Tais T4at]4 x vi 94 didu Helſych. 
Tam atlidue Scriptura pucros pro ſervis ponit, ut difhcile inve- 
niatur non iſto nomine appellare ſervos, inquit Avguſtinus, Sic 
1 Sam. 25 iidem dicuntur 1 ve 9, & 2D Ve 10% 


C | 1a. 


Ha. 40+3, 4 TY Luc, 3+ 43 $3 6. 


Ar. Mont. Ar. Mont. 
3+. Complanate viam Domini, re- 4+ Parate viarm Domini; reatas 
Han facite in ſulitudine ſemi- facite ſemitas cjus. 
tam ſtratam Dei noſtri- 5- Omnis vallis implebitur. 
4+ Omnis vallis exaltabit ſe. 6, Et videbit omnis caro Sa- 
5+ Et videbwntomnis caro pariter. lutare Di, 


Complanate ] 119 Hcbr. ft Parate, & fic S. Hieron. Arabs, 
Valg, & alii vertunt cum 70. Sic Evangeliſta S. Marcus c.z. v. 3 
idem verbum rcddit per *«4laoxd4{op, 

Ream facite in ſolitudine ] In (olitudine deefſt apud 70, ut 
& apud S. Hieron, Hcbizs manga NWN fic reddas, Dirigite in 
planitic, ſive in plano & re&o tramite ; Pro quo 70 Redtas fa- 
cite. NANg non tantum folitudinem, fed etiam planitiem fig- 
nificat : idem dicas de RNYPA quo Syrus utitur apud Prophe- 
tam; & NWD Chaldaicum temper planiticm, nunquam foli- 
tudincm fignificat. Adde quod ANY inter alia «ft Dirigere, & 
ita nIWY) fit DircQa viaz & tum Hebrea fic ſonabunt, In di- 
xea via dirigitc, vel Dirigendo dirigite, #. e. ut 70 dbas 
Tenſe, 

Semitam foes ] 72 Hebr, pro quo 70 vhifs, optime. 
Nam ut 75i#& Helychio ct £7g47% 975, 3. e, ut iple cxplicat 
eds TYgmuim, & Authori Etymologici ” nd[entwa"nuirn 3d d ; 
ita 70D eſt MMI T1 via ſubata, frita, vel conculcata, 
2 77D, vel fi malis a Sp, quod aliquando fſonat idem quod 
N7v, 3. e. Conculcare. 

Dei noftri ] Sic 90  ©7 nu@r, fic Codex Bezz vetuſtiſi. 
mus in Mar. 1. 3, & fic Verfio Gothica in Mar. 1. 3 Goths 
unſaris. ; 

Exaltabit ſe ] xwy Hebr, 3. e. exaltabitur; pro quo 70, 
Syr. & Arab. Implebitur : Cum vallis implctur, exaltatur five 
attoilitur, 

Pariter | 70 Salutare Dei, adeo ut pro mm videantur legiſſe 
Www 9s]4gror durt, & pro «vis majoris perſpicuitatis gratia 
poſuiſſe 7 ©:7, Sj efſct major affinitas in figuris literarum 1 
& yw, hoc fidentius athrmarems 


If 


(17) 


Iſa. 61. 1. Luc. 4. 18. 
Ar, Mont. Ar. Mont. 

Ad evangelizandum manſuets, Evangelizare pauperibus , (a- 
ad ligandum faſcia contritos nare contritos corde , p1&- 
corde, ad predicandum cap- dicare captivis remiſſionem, 
tivis libertatem, & vindai a- & «cxcis reſtitutionem vi- 
pertionem carceris. ſus, 


Manſwetis | De promiſcuo uſu vocum vþ & vy dictum 
ſupra in Mat. 21. 5- 

Ligandum faſcia ] want tralatitia ſignificatione idem eſt quod 
NT 4. c. Sanare, ut 70 vertunt , confcntientibus S. Hieron, 
Vulg. Arab. &c. 

Vintis | EITORY Hebr., 70 Tuahcis Cxciss Nonnulli ſu- 
ſpicari poſſunt cos pro TIMDN? legiſſe EIMPY, preſertim 
cum vox FN conjungi folet verbo Fipa ut Plal. 146. 8. 
Ha. 35+ 5, 42+7 > & fi in exemplaribus quibus 90 uſi ſunt, (cri- 
ptum crat contrate EIvVDb9 pro TIMOR? ut MON pro 
IWR Ecclef. 4. 14, tum proclive tuit unius literz mutatione 
legere EDnge. Scd miſlis his, Kimchi apud Maldonat. au- 
rhor eſt czxcos appellari TIMOR Ligatos, quod ligatos habere 
oculos videantur : Sic Oculis captis Vid. Symmachum & The- 
odot. apud S Hicron. 

Apertionem carcera | Mp Mp2 Hebr., 70 drifardy, reftiſſi- 
me. Mp enim cſi Recipere vel receptio, Na Apertio oculo- 
rum vel viſus ( nam fi ENÞa Videntes Exod. 23. $, quidni 
Np2 Viſus? ) Igitur Mp NRA reddas Receptionem viſus vel 
apertionis oculorum, i. e. av«frinlir. Sj; malis fle unam &di- 
&ionem, tum interpretari poſſis Omnimodam oculorum aper- 
tionem 3 nam, ut vulgo notum, MÞ92 ad oculos fcre ſemper 
refertur, 


Plal. 58. 24. Joh. 6. 31. 
Ar. Mont. Ar. Mont. 
Triticum caleſte dedit cis. Pancm de ca'o dedit cis. 


Triticum | Vd frumentum, [7 H:br. 3 pro quo 70 ( ut & 
C 2 Vulg. 


(129 
r- Arav. of Fthiop.) Panem. .... ., .-. +L.ous wu 
vm. policum. tuiſſe p#Jorpr3s pro Pane cx. eo fafto I 
cur VEro 527 elt vox generalior, & uſurpatur non de Frumento 
tantum, {ed ctiam de aliis quibus homines veſcuntur? An de- 
niq3 70 ſcripſere #iTey, & aliquis alius pro eo poſuit 2g'v abſq; 
ullo tenſus detrimento ? Imo nomine ap! 9i7e ap-ud Phayorinum? 


Pſal. 6g. 26. AR. 1. 20, 
Ar. Mont. Ar. Mont. 


Sit palatium eorum deſolatum. Fiat commoratio ejus deſcrta. 


Palatium ] nv Hcbr. non (vlum Palatium fignificat, (cd cti- 
am Hubitationem ( ut Chald. Vulg. Syr. & Arzb., hic vertunt ) 
domicilium, ec. & tic «vavais Gr. non tantum Villam & n«- 
perils «vil defignat , ſed generalius «vans vel Grznue; tefte 
Heſych. | 

Deſolatum ] 12wY Hebr,, & lic 70 ipnovinn, 3. e, defolatas 


Joel 3. 3, 4+ AR. 2: 19, 20. 
Ar. Mont. Ar. Mont. 
Sanguinem, & ignem, &r colum> Sanguinem, & ignem, & vapo» 
nas fumi. rem fumi. 
"4+ Diem Domini magnum & 20. Diem Domini illum, mag- 
terribilem. aum & ternibilem. 


Columnas ] yen Hebr. & pyw! Chald. ut ſignificant Co- 
lamnas, ita ctiam Vapores live exhalationes aſcendentes in mo- 
dum columnz. Ree igitur 490, item S. Hieron. Vulg. Syr. 
Arab. &c. vertunt Vaporem, 

Terribilem ] Lud. de Dicu vult vocem Grzcam i#:9p27 ha- 
bere hanc ſigniticetioner, nec dubium ( inquit iile ) quin inde 
#ruculentus ille Antiochus difius fit *n1pevis, terribils potics quam 
illwſtrs, Idem fere ante iplum monuit Clar. Jackſonus noſter 
Comment. im Symbol. I. 12. c. 12. {. 4. Deniqz Syrus & Verlio 
Arabica Erpeniana apud S. Lucam fic interprerantur. Sin no- 
tam lignificationem vocis 67/84/75 retincre malis, tum 7o tueri 
poflis authoritate Chaldzi interpretis, qui Iſa. 64. 3 pro MR 
Hebr, habet jrw"9 4 e, maniteliata, mirabilia ; ficS, Hieron. ibj 

. Mirabilia 


(7139 

Mirabilia z &.ipfi 70 ibidem & Deut.'10, 21 74 #dof2 Glorioſa, 
Videntur Chaldzus & 40 accepiſle, N12 quali efſet jdem quod 
V3 va quali let a M87, &1dcm quod MR; vel forſan 
reſpexerunt ad figniticationem dictionum Chaldaicarum N11 
& NM Arabs apud Joel. habet NOIR Manifelti.s, con- 
ſicuus, clarus. Et quere Annon R127 MAT. Ezich. 1 22 
melius verti poſit Pellucidi Chryſta'li ( ve] Admirabilis Chry- 
Ralli cum H, Grotio ) quam Terribilis Chryſtalli, 


Pſil. 16.8, 9, 10, 11» Act. 2. 25, 26, 27, 28. 
Ar. Mont. Ar. Mont. y 

Poſui Dominum coram me. P:zvidebam dominum in con- 
9. Exultavit gloria mea. (pc&tu meo. 
10. Nm dabs miſericordem tu+ 26. Exultavit lingua mc2. 

um videre foveam. 27. Nec dabis ſanQum tuum 
11. Saturits letitiarum cum viderc corruptionem. 

faciebus tun. 28- Replebis me jucunditate 


cum tacic tua. 


Poſwi ] q1w in Piel ft non folum Ponere, fed etiam Propo- 
nere , feu rea ante oculos ponerez ut MW jn Kal ett Rectum 
& #qualem cle. Ree igitur 70 Topiulw, & S, Hieron, & 
alii non pauci Propoſut. | 

Glris mea] 70 cum Arab. & Ethiop, &c. Lingua mea. 
Q'# lignificatio optime conveniet Hebrz9 4445, non folum hoc 
loco ſed etiam Gen. 4.9. 6, Plal. 3o. ult. 57.9. 108. 1. 149+ 5: 
Dictiones quz ab codem Themate proveniunt uſurpantur ad de- 
fignandas varias corporis partes, ut 135 H.br, & Ethiop, elt Je- 
cur ( & fic 70 reddunt 7# nveſe Gen. 49, 6) Arabice no 
tantum Jecur, ſed etiam Viſcera, latus, uterus cum adjacentibus, 
offa ad alyum pertinentia, & R725 eſt Vola manus. Cum igi-- 
tur tot corporis partes his vocibus defignantur, an mirum videri 
poteſt, {fi 135 ufurpetur pro precipua corporis parte, & ea 
que cſ divinz g'or'z cel:brande ſuper alias deltinata, item ma-- 
x1ma hominis gloria, fi ca bene utatur? 

Miſericordem | 70 5919. Ond off Hebreorum TON, pro quo 
Syri abjefo 1 (cribunt WON, unde ft grecum 591, ita Lud. 
de Dievwe Quod x461& fit a von vix ambigi peteſt: at: 
x4nS, «y29%, xenris, juxta Helych, 3 & ita *91& ( fi fit ab: 

C 3 | cadern. , 


(14) 
eadem origine, ut de Dieu }) erit Bonus, benignus , beneficus, 
Pius, &*c. Quid multa? Etiam S, Hieron. hic Wor cegdit San- 
&um, wut & Pial. 30. 5 50+ 5-52. 11. B5. 9+ 132.165 imo & 
ipli He61z#0rum magtiri lic accipiunt, cum hominem ſuperſti- 
ftlolum vel yy 01s {antum vocant mw TON Sandtum fa- 
tuum. XK (9+ 

Foveam ] pM1D Hebr. eſt etiam Corruptio, ut notum. 

Saturitas Letitiarum ] 70 TIparns ps warooums. Bora ſuſpi- 
catur initio {criptum twile manper's vel Tanevons (in Plureli ) 
& pronom':n 14 poltca irreptific. S., Hieron. & polt ipſum 
alii referunt yaw H-br. ad 29117 quod preceflit , hoc ſenſu ; 
Oſtcndes mit pl:nitudincm, guod 70 dixere Tanwens ws ; Vel 
forſan 70 voluere yaw eſſe B:non!, & p.r verbum Futuri tem- 
poris ( ut {ps alias ) interprecati funt , quod itidem faciunt 
Vulg. Arab. & Ethiop. 


Exod. 2+ 14+ At. 7.28. 
Ar. Mont. Ar. Mont. 
Numquid ad occidendum me tu Non interficere me tu vis,quem- 
dirzens , quemadmodum occi- admodum interfcciſti heri 
difti Agyprinm 2 E&gyptium. 


Numquid ] Sic + Gr. ſepe eſt Numquid, an &c. & ita 
apud S. Lucam vertunt omnes ( ut opinor } preter unum Ar, 
Mont. Vid. etiam Tranſlationem Verſionis 70 in Bibl. Polyg]. 

Tu dicens ] 70 Tu vis. WON Hebr. non tantum eſt Dicere, fed 
etiam Cogitarc , apud fe ſtatucre vel decernere { & inde 372 
totics additur Gene $. 21+ 27, 41. Plal. 4+ 4. 14+ 1+ Ofc. ) & Ara- 
bice Conſultare, dcliberare, concilium inire. Sic 2 Sam. 21.16 
70 vertunt 4 rey Mente agitavit, cogitavit, ſtuduit vel in ani- 
mo habuit, 

Heri ] Videtur eſſe ex Glofſa, cum apud Moſen reperiatur 
tantum in Grzc, Vulg. & Syr., non in rel quis verſionibus, nec 
in Hebrzo. Nifi dicas 70 pro JON3 legille WOND , quod tas 
men non nimium afhcmarems. 


Amos 


(15) 


Amos 5. 26, AQ. 7. 43 
Ar. Mont. Ar. Mont-. 

Portaſtis Ziccuth regem veſtrum, Sulcepiſiis tabernaculum Mo- 
& Saturnum imaginum ve- loch, & fidus Dci velin 
ſftrarum, ſtellom Deornm ve- Remphan, tiguras quas fc- 
ftrorum quos feciſtis, Ciltis. 


Portaſtis | Jo 4m99z&8]1 3. e. Suſtuliftis, & fic ww2 Hebr. eſt 
Tollexe, Aut fi dvtad84s exponas Suſcepiſtis, in manas ſump- 
ſiftis, ctiam NU) Chaldaice eſt Suraerc, accipere ( ut NUN NW) 
Accipexe vel ducere uxorem ) imo& Hebraice, 

Ziceuth ] 70 Tabernaculum, & fic S. Hieron. , Syrmmachus, 
Syr., Arab., Vulg., item Aquila, nili quod legit in Plur. 0 a7ws 

kegem veſtrum | 70 Moloch, & tic S. H cron., Aquila, Syr , 
Arab.,& Vulg. transfterunt To nomine proprio, non appellativo. 
Sed quid dicemus de pronomine Veltrum, quod decit apud 70? 
An aliquando fcriptum fuit apud cos weary vudr; ut S, Hiczon, 
habet Moloch veltro ? An omiſlo altero 5 pro £5579 icgere 
D237m%? nam fic Aquila vertit way & Syr. E999. An 
deniqz hoc Pronomen cx membro fſequenti amy x12 eft intelli- 


gendum ? 


Saturmum imaginum veſtrarum, ſtellym Deorum viſtrorum | 70 
73 d5goy 5% O17 Yuor Paigdy m3 75245, qualifitus vcrborum apud 
Prophetam hic fuiſſet DID 53 DPITINR 229 MR Ubi 
DPIINR reddi potcſt vel Dei veltri ut 70, vc! Deorum veliro- 
rum ut Ar. Mont. ; (ed plures ſequuntur 750. Maxima d'ifhicul- 
tas eſt quod pro gy Hebr. apud 70 eſt p-24!, apud S. Lucam 
prpdy. Alii putant 70 pro pv9 legifſe $1715 alii cos (criptiſſe 
Kephan quod ofcitantia ſcribarum poſtca fatum Rephan 3 alii 
in codicibus Hebrzis olim fuiſſe p17 non 7512 ( quod de aliqui- 
bus codicibus verum cſſe ex co contirmari cenſent, quod S, Hie- 
ron. libro de nominibus H-braicis inter ca que ©x Amolo jatcr- 


pretatur pro JV habet Rephan ) 3 alii eos legiſſe p12 ut nos,, 
& tamen {cripliſſe jig yel peupiy, non #9 Horum alii\ 


volunt 3v5 & p*e«r fuiſſe nomina unius & cjuſdem oppidi in 
Ammonitarum finibus ut Tremell.& Jun, ; alii fuifſe nomina uni- 
us & ejuſdem ftellz 3 alii deniqz utroq; nomine non unicam 
licllam, fed figurationem ſeu rep1zſentationcm omnium aſtro- 
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rum ſive totius exercitus ca ctis Fgniticaris Ex iis qui cenſcnt 
ſe nomins unius & cjuſdem tic. nonnulli Jover nominant ; 
Aini Martem, quem ypcii vocant 14A-X, ut v:dcas in Riccheri 
Sc:la mayna & Prodioms : :Luciicrum alii , moti forfan authu» 
ricate S. Hicron., qui cxpozens ilta verba, Sidus D-1 veitr:, memi- 
nic Luciferi, quem #:ate {ua a Saracen's cultum tuifle teſtatur, & 
in Amol 5, & in vita S. Hilarionis cap. 2c. Non dcſunt qui St- 


* rium live Caniculam intelligunt, propter cſh...atem inter Chiun 


H.br. & xvwr ( canis ) Gr. ( vid. Arctium ) & dcRemphan 
addunt, quod ett quali ftv, a bipfrr in gyium agere, Sirius 
enim canes in orbern ciicunagit, fic illi. Sunt ctiam qui So- 
lem intelligi volunt» Chiun ills «ft Hercules, dictus ab Egyptiis 
Chon, a Judzis N97 Pipz, viz. a gigantca forma & n agnitu- 
dine per Herculem autem intcll;gunt Solem, 1am nomen Here 
culcs ( ti his tides tribuenda et ) optime convenit, nempe Sol ita 
dictus ct quia $3 PRN 5. e. 1luminat omnia. Sed videlis 
quz Porphyrius apud Euſebium de Prepar. Evang. lib. 3. c. 4, 
& Macrobius de hac re difſerunt. Tantum addo, quod ut Mo- 
loch fic Herculcs humanis hoſtiis placari folitus , teſte Plinio 
lib. 56. c. 5+ Reſtat interpretatio tozxſan nulli fecunda, viz. 
12 & ft fuilſe nomina ſiclle Saiurni. Saturnus Syris di- 
Gus eti J'NO, in lingua Punica Chiun ( fi dcR.. Peritus refte in- 
terpretatus «> Lechivn na ( fic enim diltinguit & reſcribit vo« 
cabulum Lechianna ) in Plauti Pzaulo ) in lingua Arabica & 
Perlica JNY5I ut teftantur Abenezra & R. Dav. Kimchi in 
Amoſ. 5, & idcm contirmat Joh, Gregorius nolter x Gloflariis 
Perlicis, ex C:imuſio Pocockius noſicr, & ©x Etymologico Per- 
lico-Turcico cui nomen Daniſtan Lud. de Dieu. Quod ad Ff5;y 
attinet, Dicunt E&gyptii Saturnum Rephan, inquit Kirchcrus in 
Frodomo Copt. c- 5, & lic in Scala magna fn9=' NI 2. e. Rc» 
phan Saturnus ( ficut in Camuſio habes INV» brit 4. e. Kai> 
wan, S.turnus ) vid.ctiam fi libet quz de Dieu tranſcripfit ex 
Alphabeto Zgyptiaco Roma ad Salmaſium Iniſlo. Sic prudcn- 
tilſſmi interpretes in Eeyptiorum gratiam facra Biblia transfe+ 
rentes jgnotum ipſis  Hcb1zorum 55 in _notilimum Repaan 
tranſmutarunt. His que tam fuſe difta ſurtt adhuc addi po- 
teſt, quod ut Theodotio tefie S. Hieron, (I interpretatus elt 


d1udupadiv, i, e obſcuritatem, ita TheophylzQus #gz interpre- 
tatur oxoligudr, 174 TUpAuriIr, Pee Bac gh br Crttnt, p:34 


Exod, 


Exod. 30. 36, Att. 7+ 44+ 
Ar. Mont, Ar. Mont. 


Tabernaculo convent us. Tabernaculum teflimonii. 


70 hic interpretantur 12 YR, ut rn YI Num. 9. 
15, 17-7. Imo in hoc loco Exod. 30 & yo & Frgn ver- 
tunt wefſvg'er, An igitur voluerc hxc duo nomina efle ab una 
& eadem radice ? an duo themata 11 & my ( quod in verbis 
DefteQivis & Quielcentibus ſolenne et ) figniticationem permu- 
tare? Vulg. & alii cum 70 legunt Tabernaculum teſtimonii, & 
eodem ſenſu Onkelos & Jonathan QLD! FIWD 3. e. ( ut Fagius 
& Bibl. Pulyg|. reddunt ) Tabernaculum foedcris, & ita Gig- 
geius exponit HyumQ NAN apud Arabem. Tantum addo, quod 
cum in verbis proxime ſequentibus 70 TyIR vertunt ye icoue, 
vel pro Ty legere y118, vel acccperuntJ3R eo ſenſu ut 
figniticaret Teftimonium met-iplius dabo. 


Ifa. 53. 8. AR. 8. 33- 
Ar. Mont. Ar. Mont. 
De clauſura & de judicio ſubla» In humilitate cus judicium c- 
tur eft+ - Abſciſſus eſt jus ſubiatum eſt——Tollitur 
de terra viventium. a terra Vita Cjus. 


De clauſura & de judicio ſublatus eſt | Do@. Pocockius no- 
ſier monet-Hebraica ut nunc ſunt ablq; omni mutatione fic 
commode verti poſſe, Piz affliione ctiam a judicio ſublatus 
«lt, & five legas A judicio ſublatns eſt, five Fndicium ejus ſub- 
latum eſt, idern valet ; fic ille. Si ulla mutatio admittenda eft, 
ut fit minima, puta 70 pro VAWLD) WUYD legilſe naw) WYD, 
& expone Wyo Potiquam deprefſus ett. Chaldaice & Ara- 
bice *&Y ct Premere 3; quidni ctiam Hebraice ? Certe a quibuſ- 
dam hic redditur Oppreſlio, & Plal. 107. 39g Verlio Anglic, & 
Gallic. cum Paraphr. Chald. fic exponunt. Hoc modo fenſus 
crit, Poſtquam depreſſus eft ( idcm cum In depreſſione © Tave- 
ro94 apud 70 ) judicium <jus ſublatum eſt. Beza & Drufius 
ſuſpicantur 70 (cripſiſſe non # xpi91s, ſed © vel 5 xpirm. 


D Abſciſſs 


AYIR 


(.18) 


Abſciſſu eſt de terra viventium ] Hcbrza cum 90 lic legas, 
Abſcifla eſt de terra vita, ſupple Ejus. TDN? eſt Vita, ut omnes 
noxunt, nec veriti ſunt 70 hoc nomen adjungere verbo fingu- 
Jari, preſertim cum Hcbrzis in hac fignificatione fit tantum 
Plurale, 


Iſa. 55+ 3+ Act. 13+ 34+ 
Ar. Mont. Ar. Mont. 


Miſericordias David ftabiles. Santa David fidclia, 


Miſericordias ] Idem ex Helleniftarum uſu 74 ioi2y T> Jixae, 
& 76 inn, & quod Ia. 55.3 70 vertunt 74 7nre, 2 Paral.6. 42 
verterunt 7s tain, inquit Lud. de Diex. 

Stabiles ] £2129 Hebr. 3. e. Fidelia , & fic 750 #152, led 
5s, Fae, inquit Heſych, Vid. $. Hieron, inlla. 55. 


Hab. Is Js Act. I 3» 41. 
Ar. Mont. Ar. Mont. 


Videte in gentibusr,& aſpicite, & Videte contemptores, & admi- 
attonitt eſtote, obſtupeſcite. ramini, & cvaneſcite, 


Nonnulli pro E122 ( in gentibus ) ſubſtituunt E392 
C wranſgreſſores ) vel Enna ( contemptores ), & pro Wen 
C obſtupeſcite ) alii yyN"n in Imperativo Niphal a £2097, ita 
Grotius 3 alii man ( delemini, diſperdimini ) a ND, fic A 
Lapide 3 alii deniq yer (abſcondite vos ), dparicew enim, ver- 
bum quo 70 utuntur, inter alia fignificat Abſcondere. At nulla 
mutatione hic opus eſt, fi Do&. Pocockium noftrum audiamus, 
qui de hoc loco fuſe agit. Juxta ipſum TIA eſt ſimplex & 
unica diQtio a themate N39, quod in ufu olim apud Hebrzos 
fuifſe contendit, & figniticafſe idem quod Ny2 Arabicum, vize 
Se ſuper aliquem extollere, ſuperbe aut inſolenter fe gerere, fa- 
ftuof: incedere &c, Pro E122 Arabs hic habet pany, 
quod Pocock, vertit Negligentes, (cd alii melius Contemptores, 
ficut interpres Anonymus apud S. Hieron., £2133 reddit Ca- 
lumniatores. Ad Winn quod attinet, idem Pocock. monet 
AN Arabice efſe Corrumpi, vel in pcjus mutari: Et annon 
hec eft nota fignificatio yerbi <a1i;c;aw? Sic enim S, __ 

omus 
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fomus in S. Mat. 6. 16 5$4Y/G01 exponit dratbepurr, && fi cons 
feras Mat. 6. 19 cum Luc. 12. 33 pro «p«vi{@. apud S. Matth, 
S. Lucas habct Jraghtige , fic «dgparics), goigs]a: apud Phavorinum, 
& dgavitey, cgwey, Smavey, apud Heſych. z & fic deniqz Syrus & 
Vulg. interpretantur 49z9i31!s hoc loco AR. 13. 41, ubi Syrus 
habet pfarnn 4 c- Corrumpamini, abeatis in corruptionem, 
Vulg. Diſpcrdimini. Hezc vel fimilia forſan muretur aliquis 
Clar. Pocockium non annotaſſe, Sed fi vis, retinere poſlis no- 
tum fignificatum verbi jnEN 3. e. Obſlupeſcitez fic enim 
dperiopuis ftuporem lignificat Ezck. 12. 19, & deevidio]m Ob- 
ſtupeſcent feu mente defolabuntur Hol. 5. 15, Deniq; ut 70 
% deavianle, fic & S, Hieron.habct Et obſiwupelcite, quaſi (criptum 
fuiſſet 119M ita ctiam Vulg, Syr. Arab. 


Amol. 9. 12. Act. 15. 17. 
Ar. Mont. Ar. Mont. 


Ut poſſideant reſiduum E- Ut requirant c#tcri homines 
dom. Dominum. 


Hic pro WW non pauci ſubſtituunt wT1, pro Tri itidem 
SR, & pro NR, alii "NN, ali x, alii deniq, 7 piztixum 
voci T'RU. Prima mutatio particulſs T'NR in PN intro- 
duQa eſt, ut cf[ct aliquid quod rcſponderct pronomini Me apud 
S. Hieron. interpretantem 70, & exemplar Aldinum. Secunda 
MN in "8, ut «ſet quod reſponderet voci Kv#@- apud S. Lu- 
cam, & Arabcm in Amol. 9g, & 70 juxta MS. Alexand. Tertia 
MR in 5 Pizfhxum, quia putarunt FN femper efſe notam 
Accuſativi, in quo falſi funt, nam r> ct etiam nota caſus 
re&i, & hoc non tantum ubi cum verbis Paſſivis, ſed etiam 
ubi cum verbis Neutris aut Tranfitivis confiruicur, ut videas 
apud Clar. Lud. de Dieu. Ille verba Prophetz ut nunc ſunt, 
abſq3 omni mutatione fic interpretatur, Ut reliquie Edom (i. c. 
populorum ) findeant vel querant prſſidere» Vult cnim per E- 
dom vel Idumzos fignificari omnes reliquos homines preter 
Judzos & wT1 hic non tam ipſam poſſetlionem quam poſli- 
dendi ſtudium denotare, qucd requirendi verhbo 90 ſatis felici- 
ter expreſſerunt, inquit ille. Addo quod 1 in WT! poſlit eſſe 
Athxum , fic (cenſus erit, Ut — Edom pollidere ftudcat 

2 vel 


(20) 
vel requirat ipſum z. e. Davidem v. 11, pro quo S, Lucas: legit 
F xUpioy + (+ Chriſtum, 


Plal. 51. 4+ Rom. 3. 4+ 
Ar. Mont. Ar. Mont- 
Mundw fis in judicands te. Et vincas in judicari tc. 


Mundws fis | $t Syriacum eſt Vincere, ut notum, & juxta' 
hane figniticationem 70 interpretati ſunt N51 Hebr., & cum iis 
Theodotio, Symmachus, S. Hieron., Vulg., Arab,, & Ethiop., in 
Pfal. 51, ut de Syro nihil dicam. 

In judicando te | Sententia eſt anceps in utraq lingua, Ute 
In judicando te JEAULA Hebr. potelt exponi vel Quum tu judi- 
cas, vel Quum aliquis judicat te, # Cc == judicaris ; ita 
© my xghve&2 68 apud 7o vel Aﬀtive vel Paſſive accipi poteſt. 

Copulativa Et, quz addi a 70 vidcri poſlit, reperitur apud 
S. Hicron. & omnes verfiones in Bibl. Polyg!. przter Chald. 


Plal. 14+ 3. Rom. 3. 12, 
Ar. Mont. Ar. Mont. 


Omnis receſſit , pariter rancidi Omnes declinaverunt, fimul 
faiii ſunte. iputiles facti ſunt. 


Receſit ] 1b Hebr. eſt Declinare, ut notum, & fic 70 ver- 
tunt, confentientibus Syr. Arab. Verſ. Gallic, Anglic. &c. 

Rancidi fatii ſunt | Cibi rancidi ſunt inutiles & efui ini- 
donci, non male igitur 70, f1 reddant Inatiles f:qi, Sed ver- 
bum quo utuntur eſt 1xe«d%9y, & quid (i co flenſu ut figniticet 
Turpes faQti ſunt ? *Azpi'& non tantum ct Inutyis, led etiam 
Indecorus, turpis. Sic «x#tio ids, apud Homcrum, Indecore 
aſpiciens, oxvlgordoas x Jid'tivas 7s iv ut Helych. Et fic 


; WV; {,,  Hebrzum nx 1cddas Turpes faRti ſunt. Alibs. iz Job 15.16. 


Mx 70 vertunt dxdfep7&@, (ut a Chaldzo, IND Pollutus, 
contaminatus & in Verſs Ang. Filthie ) Re&Time 3 fic enim 
RoR. Schindler. NR2 Metaphorice Contaminatas ſuits 
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Plal. 10. 7. Rom. 3+ 14- 
Ar. Mont. Ar. Mont» 


Execratione 0s ejus plenum eff Os malediQione & amaritudi- 
& deli. ne plenum eſt, 


Dolis ] 70 mTixzias, pro MOD forſan legentes MM. 
Grotius vul: cos legifſe MMO, alii TR. Arabs habect 
MINT 


Ila. 59. 7. Rom. 3. 16. 
Ar. Mont. Ar. Mont. 


V aftitas & contritio in vii ſira- Contritio & calamitas in viis 
tH eornm- cOrut. 


Vaſtitasr & contritio ] 13v) ww Hebr. 1 Calamicas ve 
vaſtitas, & IU Contnitioz que 70 legunt ordine inverſo Con- 
tritio & calamitas, 

Vis ſftrats ] 70D Hebr. quamlibet viam fignificat. Vid. 
ſupra in Luc. 3. 4 &c. 


Gen. 15+ 6, Rom. 4. 3, Gal. 3+ 6, Jac. 2. 
Ar. Mont. Ar. Mont. 


Credidit in Dominum, & impu- Credidit Abram Deo, & repu- 
tavit illud e juſtitiam, tatum eli ci ad juſtitiam. 


Diminum | 70 Deo. In Hebizo eſt mw, & hic forfſan le- 
gcrunt Elohim non Adonai, Vel forte hoc provenit &x com- 
pendio ({cribendi ©; & K+ 

Imputavit illud | 70 paſlive vertunt; igitur Tolet. cenſet cos 
pro Nao legifſe 2urh ablq; Aﬀixo n in voce Paſſiva. Po- 
tius dicerem eos voluiſſe 54 hic eſſe Paragogicum: aliquando 
enim, licet rarius, occurrit 7 Paragogicum in tertia perſona 
Futuri. Si hoc diſplicet, quid fi dicas ia«yi9n cle. tanquam 
Imperſonale ? Hebrzi enim hanc verborum qualitatem per ARi- 
va aliquando exprimunt, ut Exod. 30. 37 1wyn, quod 7o red- 

D 3 dunt - 
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'dunt Tenge, cxteri veteres Intexpretes vertunt Tendigtle, Vie 
defis Patric. Junium & Flamin. Nobil. 

Fuſtitiam ] 70 Ad juftitiam, re&e 3 nam Not eft idem 
quod mpTe? Plal. 106. 31- 

Confer, Vulg. & Syr. cum 70 per totum hoc comma, 


Iſa. 10. 22, 23» Rom. 9. 27, 28. 
Ar. Mont. Ar. Mont. 


Refidunm convertetur in eo: Reliquiz ſervabuntur, 
Conſummatio deciſa inundans | 


juſtitiam. 28 Remenim conſummabit 6 

23 @uia conſummationem & Cconcidet in jultitia, quia 
deciſam, Dominus Dominus verbum conciſum faciet Do- 
exercituum faciens. minus. 


Convertetur | 70 oolngdle, An igitur legere yw1 pro 
Ow? An quod Propheta vocat Reditum, illi appellant Evati- 
onem five libcrationem ? Veldeniqz, fi fermo fit de converti- 
one ad Deum, an pro ipſa converſione pofuere ejus conſequens 
viz. Saluterm? Certe, ad primam conj<uram quod attiner, 
yv\01 pro aw! facilis cft mutatio : Et 6 hi interpretes Iegerunt 
UG) ut Futurum Pafſivum reſpondens Grzco co9%t]a, dicendum 
eſt cos formaſſe quaſi efſet a-Yww, ſecundum quod de np wr 
athrmat Do&. Buxtortius, Haber formam ( inquit ille ) a D1w, ut 
Jepe be: Quirſcentium genera formas inter ſe permutant. Quid 
multa ? Nonne nan Plal. 35-17 a Vatablo, Mollcro, R, Kim- 
chi apud Pagnin., & aliis, veriitur Eripe vel Eruez ab Ethio- 
pico TIN 4. e. Serva vel Salva? & lic 70 hic MW Ru Reli- 
quiz f{ervabuntur vel eripientur, 

In & } 'Av'sr reſpondet apud 70. 

Conſummatio deciſa inundans | ow win p92 Hebr. fic 
vertas Summam concilam accelerans , viz+ ad perfe&ionem ſeu 
confummationem. Pro 4LU ( accelerans 2d perfcionem ) 70 
habent ov:Teasr, pro NN ouiſiurer, pro p22 ayer 3.0, fum- 
mam. Nam ut »*y& rationem ſeu fummam ſigniticat , fic 
& 177, viz. a D705 In fummam redigere, unde 19595 Sum- 
mati vel numerati ſunt , in una ſumma comprchenſi x Reg. 
20 27, & 7 vel 8475 Complexio, ſumma. Villetus igi- 
tur & Hammond, in Rom» 9 legunt Summam perticiens. In- 

tcrpretationem 


” 
ode, "a. 


a. ode ae; 
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terpretationem noſiram dicionis <quuw confirmat Elias in Tisbi, 
qui diſerte ſcribit , quod ow habet fignificationem NMYVAD 
3- e. accelerationis. - - Vid, etiam Schindler, 

Fuſtitiam ] TpPT% Hebr., go & Smarahry, Nempe ut nu- 
perrime habuimus Mp7 pro MPT? , ita hic eſt MPT pro 
MpPT2, Ita Syrus RxIMpPTA, Arabs 'Ty2, Chaldzus 112, 
& iterum Iſa. 45. 23 pro Mp8 iſte Paraphraſtes legit 1912. 
Vid. Hyperium, Scultetum, Verf. Angl. & alios in Iſa. 45+ 23, 
item Verf. Ang]. in Iſa. 10.22 in margine. 3 multis in locis 
deficit juxta notam regulam. . 

Conſummationem & deciſem | MSM 73 4. e, fummam 
etiam deciſam. 

Dominus exercituum | Sic & 70 Biy& Jurautor juxta Ex- 
emplar Complut. Vid etiam Edit. Roman. cum aliis exemplari- 
bus collatam. in Bibl. Polygl, 


Iſa. I-9, Rom. 9. 20. 
Ar. Mont. ; Ar. Mont. 


Nifi Dominus exercituum reli» $i non Dominus Sabaoth reli- 
quiſſet nobis ſuperſtitem ut quiflet nobis ſemen. 
parum. 


Swperſtitem ] 70 & Vulg. Semen, Nam TW Refiduum ma- 
nere vel ſui relinquere ſemen, inquit Fercriuss Et TWO Syr. 
Semen ut Schindler, & fic apud Apoſtolum pro azigua Syrus 
habet KID. 

Ut parum | 70 fortaſſe cenſebant hoc pertinere ad poſterius 
membrum hujus commatis, ubi particula 4, ei reſpondere 
poteſt, quam Ar. Mont. vertit Utiqz, Tum Hebrza fic ſona- 
bunt Parum abfuiſſet ut tuiſlemus ticut Sodoma, pro quo 70 
Utiqz fuiſſemus ficut Sodoma. 


Plal. 
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Pal. 19.'5- | Rom. 10. 18. 
Ar. Mont. Ar. Mont. 


In omnem terram exivit lines In omnem terram exivit ſonus 
eorum. corum. 


Linea } 70 &9%y7y@»> S.Hieron. & Vulg. Sonus, Symmachus 
ix@, Ethiop. T3122 Sermo corum, Arab. ZDINIARIER Voces 
corum, Syr. JIMMNAD Annunciatio corum. Hinc aliqui ſuſpi- 
cantur pro ZIp olim ſcriptum fuiſe a3. Alii 70 accepiſſe 
CIP ac fi efſet a IN, quod Chaldaice, Syriace, imo & Hebra- 
ice . ignificat Eloqui, enunciare &c. Alii ( ut Muis ) affirmant 
TP inter .alia figniticare fonum illum, quem edit linea aut amuſ- 

s dum a fabris lignari#s extenſa ſuper lignum -remittitur. Alli 
pro e*5y&@ ſubſtituunt $5a&. Scd operz pretium erit con- 
ſfulcre Do. Pocock. noſtrum, qui ab Arabica fignificatione ver- 
borum Mp & Kxpyp quz ſonant Exclamare, Vociferari, con- 
cludit fp olim habuifſe notionem Clamoris & vociferationis, 
N:c contemnenda ſunt, que adfert clar. Petitus,  fgnificat 
literam, elementum , ſeu verſum, 'qualem pueri elementarii ad-, 
diſcunt, .& fic $9%y/@ Grecis ſcriptoribus pro litera uſurpatur, 
1m tantum vocali, ſed etiam conſona, ut Plutarcho in vitz Fa- 
bii. Sic ille. 


Ia. 65. 1, 2. Rom. 10: 20, 21. iT 
Ar. Mont. Ar. Mont. 


Queſtus ſum it non interro> Inventus ſum me non quezren- 
gaverant , inventus ſum its tibus, conlpicuus fatus ſum 
nn queſierant mes ' me ron interrogantibus, 

21 Totam diem cxpandi manus 

2 Expandi manus meas tota die meas ad populum imperſua- 
a1 populum contumacem. ſum & contradicentem. 


Mcmbra prioris commatis ſunt tranſpofita apud S. Paulum 
in noliris codic bus, at non ita apud 90. Imo juxta codicem 7 
Bezz Claromont. & Verl. Syriacam nullus «tt membrorum tra- 
jeus apud Axoftolum. 

| Dueſitur 


' MC. " 


n Bia: - 
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Queſies ſum ] 70 Conſpicuus factus ſum, ut Tremell, Expo- 
fitus fum. WW unde 1712 Hebr. eſt Chaldaice Exponere, 6 
inde W119 Expoſitio, Commentarius, ut notum. Nec deſunt 
inter Hebxzos qui hic exponunt Inveniendum vel obvium me 
dedi, occurri &c. Sic EYUYT1 Pal. 1114 2 cxponitur Inven- 
ta, obvia, & a 50 eodem ſenſu ifi[nuire. Audi dot, Caltel- 
lum noltrum in Ort, Inaugural. Queſitns ſum a non petenti- 
bur. Quid hoc? Querere & non petere? Imo UN), quod in 
Kal eſt Buerere, in Niphal eſt Inveniri. Verti igitur debet In- 
ventus ſum. Heac ille. Non opus elt igitur cum Grotio {ubſti- 
tuere \P'UTNN pro NUT). 

Contamarnen | In 70 additur Et contradicentem, quod in ex- 
emplaribus Hebreorum non babetur, inquit Origenes, Suſpicio 
Igitur Elt, ne forte du# tralationes coalucrint. 


Ia. 29+ IO, Rom. I Is 8. 
Ar. Moat. Ar. Mont» 
Spiritum ſoporis. Spiritum CompunGcionis. 


Soporis ] 70 [arifine KeJarimypnea, Nxace Kdleawy nts 
nauxdoale Kaldvilis, iovyie, ut Helych, Kalarizvyuar habes 
Ifa. 6. 5, Kelwiv7s Plal, 4+ 4, in quibus locis ut & Levit+ 10-3 
Plal. 30. 13 35-15 Wa.gpe5 xaleviTIeSa reſponder verbis 
ND% DN vel 227 que lignificant Silere, tacere, quiclcere, 
& lic Heſychius rece interpretatus eſt n9vxs Cor. KelanEis has 
bes hoc loco viz. If. 29, ubi etiam recte interpretatur n9vXia, 
nam E1TM Hebr. tigniticat altam -quietem, imo graviſhmum 
& protundiſſimum ſormnum, deniq ſtuporem. Alibi viz. Dan. 
IO. 15 #a]arviikgw uſurpatur pro ZR Obmuteſcere? Vid. 
ctiam Suidam in ditione KJetvy4is. Hatenus partim cx He- 
ſychio, partim ex Hebrzz veritatis collatione oftendere conati 
ſumus que ſit vis vocis x)«rvZs apud 90. Videamus jam quo- 
modo interpretes olim expoſuerunt #r#3kz xelarvtivs Rom. 
11. 8. Syrus vertit RTv20g1D RIM Spiricum tenebricolum & 
caliginoſum ( ut Lud. de Dicu ex Gloſſario Syro-Arabico & 
Ferrario) vel potius Spiritum fiupidum ut Bib). - Polyg]. 5 
Lexic. Heptagli, Verfio Arab. Erpeniana WIND RI Spiri- 
tum ſlupentem ſeu ftupidum. Verſio Arab. in Bibl. Polygl. 
pwn NN, quod vertunt Spiritum ſubmiſſionis, at forſan reQius 

E CXponas 
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exponas Spiritum quietis. Deniq; Verſio Ethiop, $57 wan 
Spiritum toxporis ſeu torpidum. Sic %#&- x«]avE4as Pſal.c0.3 
apud Ethiop. eſt y335Ww py Vinum ſtuporis vel ſtupefaciens, 
juxta S, Hieron. Vinum conſopicns, in Hebreo nayan tp Vi- 
num horrcoris vel fiuporis. Igitur #nve xd]erZies reddj dc- 
buit non Spiritum compunCtionis ut Ar. Mont. Vulg. #c, fed 
Spiritum ſoporis ut Verl. Anglic. Gallic., vel etiam ttuporis ut 
Bcza. Nec culpandi funt yo, quod vel franltulerunt 
xaTarevyuy& Dan. 10, 9, vel HOYTA hic Ia. 29 xalartror, 
codem ſer.ſu quo 9446& 1 Sam. 26. 12+ Idem nomen Aquila 
xd|dg2;ar intecpretatus eft, Symmachus «24% telte S, Hieron, de 
Quzſtionibus Hebraicis. 


Pſa!. 69. 22z 23, Rom. Is 9, I Os 
Ar. Mont. Ar. Mont. 
Et ad paces in offendiculum- In ſcandalum & retributionem 


illis. 
23 Lumbor eorem ſemper nn- 10 Dorlum corum ſemper in- 
tare faciar. CUTIVI, 


In noſiris codicibus apud Apoſiolum eſt tranſpolitio verbo- 
rum prioris commatis, que non ct in Verſ. 70, nec ſuit in 
iftis codicibus , quos. (ecuti ſunt Syrus in Rom. 11 & Ethi- 
Opicus. 

Ad paces | 70 In retributionem , & fic $, Hieron. Vulg, 
Syr. Arab. & recentiores non pauci- FILyyny vel paces vel 
retributiones ſignificat, Symmachus igitur vertit 14epie, mo- 
mente $. Baſilio, : | 

Nutare facias | 7o Incurva, nam "D Hebr. inter alia <> 
Declinare. 

' Luembos ] 50 Dorſum, & ita Lexic. Heptag]. interpretatur 
E©32nD Hebr. Dorſa, quia Syriace & Arabice fic ſonat. S. Hi- 
cron. Vulg. Syr. & Arab, cum 70 legunt Dorſum corum in- 
CUrVa. 


Iſe, 
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Iſa. 59. 20+ Rom. 11. 26. 
Ar. Mont. Ar. Mont. 


Veniet ad Sion redemptor, & ad Veniat ex Sion liberator , 
redeuntes prevaricatione in & avertet impictates a Ja- 
Fabacob. cob. 3 


Ad $iow } Pro Ad apud 70 eft inww, & fic apud Origenem 
Propter, pro quo cum Apottolus habet ©, conjicit Beza ex ivtx4y 
( vel #r#xe ut Edit. Aldin. & MS. Marchal. ) librariorum culpa 
factum cfſe «x, At forſan in aliquibus exemplaribus Verlionis 
70 fuit &, ut in Complutenſi ett am, & apud S. Hieron. in 
Commentario De. Ut ut fit, Pretixum 7 lignificat utrumgz, 
& Propter ( quod nemo non fatebitur ) & A, abvel de, ut Vulg. 
70, Verl. Gallic. &e. exponunt 2 Paralip. 1.13. 

Ad redeuntes prevaricatione ] 70 Avertet impietates a Jacob, 
& codem ſenſu Chaldzus Ad convertendum rcbelles domus Ja- 
cob. Videntur Chaldzus interpres & 70 pre tau? ( quod Ar. 
Mont. vertit Ad redeuntes } legiſſe 3w? litcris jiſdem , unica 
1 tranſpotita, Nam R2nMNT Chald. cxate reſpondet Hebrzo 
2wn?, quod contracte eft I'VY, 

In Fabacob | 70 A Jacob. Sic enim doR. Pagninus, 3 ponitur 
vice J9- Levit. 8. 32 Exod. 12.43, & fic 12 Gen-26. 8. Fu- 
dic. 5. 28. Vel forſan dicas 70 pro IPy2 legifſe 3py'D, quod 
habes Iſa. 65. 9g. 


Ila. 40. 13+ Rom. 11- 34+ 1 Cor. 2. 16. 
Ar. Mont. * At + Mont. 


Quiz inflruxit ſpiritum Domi- Quis cognovit ſenſum Domini ? 
ni ? Of vir confilium ejus ſeive aut quis conliliarius cjus fuit 
faciet eum ? qui inſtruct cum? 


Inftruxit | *y1e 90, quod valet Seire fecit vel inſtruxit, ita 
Grot. Capellus vult cos pro gan legiſſe PIN 3 quod fatis pro- 
babile mihi videretur ( nam levis eſt mutatio pn in pan 
vel ctiam jar) ) G non obſtarct , quod Prov. 24. 12 idem ver” 
bum ab iplis vertitur 911% ; ibi tamen {ut mihi videtur ) 
dici haud potelt cos legiſſe Pan pro [IN, nec ipſe G_ 

E 2 oc 
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hoc dixiſſct. J3N ( ut notum ) eſt Ponderavit, expendit, diju- 
dicavit, pro eo Prov. 24-12 Vulg. habet Inſpector eft, Chald, 
w2 Scrutatur vel cxplorat. Hic igi ur reddas Quis ponderavir, 
expendir, exploravit vel perſpexit ſpicitum Domini ? Vel ti 
yerbo j3n attribuas (ignificationem numerandi, ſupputandi 
&G pawn PD po? ( ut Elias in Tisbi )- certe qui in nu- 
merato habet, is optime novit. 

Spiritum ] 70 * 5. e. mentem. | 

Vir confilium ejus | Juxta Hebr. potius Var conbilii cjus , ut 
apud Syrum in Rom. 11. 34 habes 837% Ya Dominus conſilii 
7. e. conliliarius. 

Scire facict ] 'Hebrzo yn reſpondet ovufifdler, non (o- 
lum hic, ſed etiam Exod, 18. 16, Deut. 4+9, & fic fubifagey 
uſurpatur pro fk Ifa. 40. 14, pro 2Wn Dan. g. 22, deniqz 
pro 737171 Exod. 4. 12, 19” Levit. 10.11 Judic. 13. 8. Nam 
ovubibe3Siviys, ideytiviys; ovufifaris, ideyi; ovyfikdtTa, 
Sattar; vubiba, dil axe, ait Heilych. Ita Suidas, ovuhifo, Sid df, 
Yonge mWeliigw. Sic greca Scholia in At. 9. 22 vuubifdor inter- 
pretantur 17” rminkeins Sidecar, 


Iſa. 11. 30. Rom. 15. 12» 
Ar, Mont. Ar. Mont. 
Erit radix Jeſſe, que ſtans in, Exit radix Jefſe , & exurgens 
vexillum populorum, ad" illam regere gentes, in cum gentes 
gentes querent. ſpcrabunt. 


Greci bie varios admiſerunt errores, inquit Bootius hoſtis ip» 
ſ{crum zcerrimus, fcil. x ww fit*> 2 Wy eriduw®, 2 byY 
CIDD d[xmm for, 4 WNT faniger transferentess Vid, Animad- 
verl. lib. I. C 5» le. 4. eE 

Ad primum quod attinet, ipſo Bootio fatente major 343erpre- 
tum pars itidem WWW radicem tranſtulernnt, ſed omnes lapſi ſunt, 
( cacti hominis modeſtia ) bje enim fignificat ſurculum radice 
prognatum, lic ille, At non animadvertit bonus vir fifey non 
rantum Radicem ( ut yox. ſtricte ſumitur ) ſed etjam ſtirpem 
fignificare. Dixi ut vox firicte ſumitur, nam quod Latinum 
Radix latius acceptum interdum ſigniticat Florem vel germen, 
iple ſtatim agnolcit, 


Error 


(29) 

Error ſecundus eſt, quod. pro 1Dy 7. e. i54u9& ſans (cripſe- 
runt ara Exurgens. At Aquila & Symmachus itidem 
ſcripſerunt «vicale: ut jpſe fatetur, & Chaldaice 15y elt Surrcxit, 
MTDY SurreRio, ut notum. 

Ad tertium de TIpny & 8.1 dictum cli ſupra in Mar. 11. 17. 
At © ( inquit Bootius ) aulo modo 49%" aut quicquam fimiie fi2- 
nificat. Fatetur interim, quod NW? ett dex» Princeps, & quyd 
RU) interdum (cribitur etiam NY & MD2, fatctur itidem quod 
Kimchi ſigniticationem verbi DD facit «le affinem & quodamnu- 
d) germanam 76 Ly, & utriqz tribuit notionem Elationis fcu 
exaltationis, fatetur deniq; quod Aben Ezra, Sal. Jarchi, S.Hicron. 
& recentiores fere omnes candem figniticationem attribuunt ver- 
bo C07, que omnia mihi videntur non pawwam momenti habere 
ut perfuadeant, quod Þ©1 olim habuit figniticatum Principatus 
five imperandi. Vid. Bootii Animadverſ. lib. 2 cap 7. {c&.1,2,3. 
At ( inquit ille ) cum veruſtiſimi interpretes Syrus ac Chaldeis & 
Greci quoq), alioqui quibuſuis ballucinationibus: ſatis opportuni nuſ- 
quam vel in nomine ©), vel in verbo inde fafo,iftam ſublimitats atqz 
elevationis notionem agnoverint, nihil cauſe videmus quin pronunti- 
emus, & Kimchium erraſſe, & cum eo omnes qui hanc as 
ſequntur. Aſt illud de hallucinationibus parcius objiciendum fuit. 
Annon Grzci hoc loco agnoſcunt notionem ſublimitatis & cleva» 
tionis, cum p17 vertunt Regere?+ an negabit illum, qui regit, 
cle elevatum & in ſublimi conſtitutum ? Annon Chaldzus np3 
Hebr. cxponit NW) 3. e. cleva Pſal. 4.6? Scd de his fatis. Sunt 
qui dicunt 90 p97 (in vexillum) veriifſe &g7%, quia vexillum 
fgnum imperii. 

Ad quartum breviter, Verbum wT171 ( ut docct Forerius } con- 
fiructum cum prepolictione 2K, ut hoc loco, peculiari phraſi fig- 
nificat Spe concepta conferre fe ad aliquem pro conlilio & auxilio, 
Hoc autem Spe concepta conferre fe ad aliquem 7o dixere tAvites, 


Ifa. 52. 15- Rom, 15. 21- 
Ar. Mont. Ar. Mont. 


Q40d non narratum fuerat eis Quibus non annunciatum eſt de 
viderint , & quod non audie- eo v.debunt, & qui nonau- 
rant imellexerint. dicrunt intelligent 


®uod, quod ] WR Hbr, eſt utriuſq numeri, ut notum; 70 
E 3 IgUur : 


| (30) 

igitar cum S.Hieron.Vulg,Arab.ec. legunt in Plurali Quibus,qui. 
Viderint, intellexerint | Verba in Hebrzo ſunt Preteriti tempo- 

ris, at +«Me7y% apud Hebizos crebrz 3 rec igitur 70, Tremel- 

lius, & alit vertunt per Futurum. 


Iſa. 29. 14- 1 Cor. 1. 19. 
Ar. Mont. Ar. Mont. 
Peribit ſapientia ſapientium e- Perdam fapientiam ſapientiam, 
jus, & intelligentia intelligen- & prugentiam prudentium 
tium ejus abſcondet ſe. reprobabo. 


Peribit ] 70 Pcrdam, nempe volucrunt nTax Heber. eſſe idem 
quod MVAR Perdam Jer.46.8. Sic TMX Perdam te Ezek.28,16, 
quod Elias Levita vult eſſe Futurum Hiphil, nempe idem quod 
Tran vel plenius JMIRR. 

Abſcondet ſe ] 70 legentes NOR ubi nos "NNON vertunt 
xpi4, inquit Grotius 3 pro quo Apoſtolus «719. 


bd Hol. I3» I 4+» I Cor. 15+ >» 
Ar. Mont. Ar. Mont. 


Ero peſtir tua mors , ero excifio Ubi tuus, mors, ſtimulus ? ubi 
tua infernes tua, {cpulchrum, victoria? 


Hic videtur eſſe non levis diſcrepantia inter Apoſtolum-& 70. 
1 Pro iz apud 70,cft 11x& 1 Cor.15. 2 Membra hujus comma- 
tis ſunt tranſpolita, nam 70 fic legunt Ubi eſt cauſa tua mors ? 
ubi eſt aculeus tuus inferne? Sed quod ad primum attinet, Codex 
Claromont., Tertullian. de refurrectione carnis, Cyprian. de Te- 
fiimon. ad Quirin. 1.3.58, Hicron. in epiſt.adver(. Joan. Hieroſol., 
Augult. in Johan. traCt. 12+ cont. Julian. lib. 2,de vera religione 
Cap. 12, de moribus Ecclef. catho). cap. 3o, Enchirid. cap. pen., 
ſ{crm.43 de vabis Dom.,ferm.2,5,6 de verb.Apoſt.,Quelt 70 in- 
ter 83, de perfcione jultitiz,&*c., & Primafius in Commentario, 
legunt non ”ix& fed rix@ ſeu Contentio 3 at 1@& yel Conten- 
tio idem eſt quod 4ixn apud 70. Dices qui fit igitur ut in tot co» 
dicibus lit riz& > Reſpondeo, Fortafſe mutando diphthongum in 
limplicem Jota pro x2 irrepfit vis=&, Vel forfan negligentior 
manus pro dizn (criptit vizn, & hoc poſiea fatum aG. Beza 


meminie 


(31) 
uicminit cujuſdam grece editionis que habct rizn, & idem de- 
editione Bafileenſi monet Drutius. Ad ſecundum Juxta Vulg., X- 
thiop., vagus mum nes. exemplar Lincoln.,March. Velel., Ire + 
nzum 1,3.c.z39,Eufeb.Demonſtr,).4, Hieron-epiſt.adv.Joan.Hieroſ.,”; 
Auguſtin Joh. tra. 12, de vera religione c. 12, ſcrm. 43 de verb. 
Dom.,ſcrm.2,5 de verb. Apoſi., Quzft.y0 inter $3,Primal. & illos 
codices quorum meminit doQiffhimus Freſul Anſclmus noſier ( { 
ſecundum alios codices legerimus Ubi eft mors contentio tua ? ubi eſt 
* mors acxleus tnus ? ) nulla elt Metathefis ( qualis eſt innoftris co- 
dicibus ) ſed membra hujus commatis leguntur codem ordine 
apud Apoſtolum, quo apud H:br. & 70. 

Ero | 50 Ubi,& hc Aquila,Quinta editio,Syr.& Arab. Non de- 
ſunt quidicant IR effe 1dcm quod TIN, telte Aben Ezra. Ec fic 
Chaldzus S, Hieron, & Vulg, Hof 13.10 W interpretantur Ubi. 
Sic Jannahius & Tanchumius apud Pocock., & Abraham Balmen- 
{is apud Livelcium nofirur, 

Peftis ] 1197 Hebr. go mrixC yel dim 3. e, aRtio, lis, cauſa, 
contentio, vel ctiam intentio ut S, Cyprianus legit, juxta Eraſ(- 
mum De teſtimon. ad Quirin. 1.3.58. Sic Aquila & Quinta editio 
Aya, #7 abyor Ubi yerba, quibus ut &#1/P1x&}, contia nos con» 
tendis? Ea fignificatione vocem 97 capias Plal. 51, Ut juſtifi- 
ceris in ſermone tuo, 2, e. in cauſa tua. Sic Exod. 18. 16 "31 cx- 
ponitur driaeyie, & drlncyie eft idem quod 1reie@. 

Excifio ] 90 & Syr. Aculeus. 2u7 Hebr, ut S. Hieron. docet 
fignificat morſum, viz. ifturn morſum qui hominem repentec peri- 
mit, & 70 ita accepere ut morſus fuerit poſitus pro remordente( vel 
inſtrumento quo ferpens lethalis mordet ) i, e. aculeo. Sic mw 
Arab. eft Aculcus ferpentis. 2vp dicitur quicquid pertundendo & 
perfodiends repente penetrat impetus vehementiſſimo, ut cuſpis acuta 
foler, ſunt verba Juni, qui vertit Ubi cuſpis exitialis tua? 


Pſal. 116. 10. 2 Cor. 4. 13, 
Ar. Mont, Ar. Mont. 
Credidi quia loquaz. Credidi ideo locutus ſum, 


Dnia ] 15 Hebr., quod aliquando ſonat Tgitur, ideo, idcirco. 
Sic exponunt Gen. 22. 15,16 Quia fecifti hanc rem, &&c. 9 igitur 
benedicendo benedicam, Sic x Sam. 2. 25. Non attenderunt ad 
yocers patris ſui, igitus voluit Jehoyah cos occidere. Sic Jer.4- 18 

Va 


-” 


(32) 


Via tua & ſtudia tua fecerunt hec tibi &«c, idcirco amarum, idcirco 
pertigit uſqz ad cor tuum ? Forſan etiam non incommode,fic accipi 
poteli Jer.29.16 (Vid. Verſ, Belgic., & Gallic. ]) & Hoſ. g, 15. 
Deniqz in lingua Syriaca nihil frequentius, quam ut in interroga- 
tionibus 19 fignificert Ergo, fiaudias Buxtorf. jun» in Lexic.Chald. 
& Syr. Igitur $ Hieron. Hebrza vertit Proptcr quod locutus ſum, 
quem fequuntur alii. Vid. Verſ. Anglic. 


Iſa. 52+ 11. 2 Cor. 6. 17. 
Ar. Mont, Ar. Mont. 
Purificate vor, Separamint. 


112 Hebr. non tantum eſt-Purificavit, ſed ctiam-Diſcrevit, ſe- 
paravit, vid. Schindlcr. 'Item & 7712 & Tn ( Imperativus yn 
potcht «ſc ab utrovis) Elegit, (clegit 3 & cum iis congruit x10 : 
Elc&io autem fine diſcretione vel feparatione eſſe non poteſt. Iti- 
dem 23 Syriacum ( 123PN in Imper. Pafliv. ) eſt & Elegit, & 
Secrevit, ſeu ſcqueliravit. Ree igitur Hebr. 1271 reddas yel cum 
70 Separamini, vel cum Chaldzo MMANR EleRti eſtote. 


D.ut. 27. 26. Gal. 3. 10. 
Ar, Mount. Ar. Mont. 


Maledifius qui non ftatuerit Execrabilis omnis, qui non per- 
verba legis iftins ad facien- milerit in omnibus ſcriptis in 
- dum ©. libro legis ad facicndum ca. 


Incertum babemus ( inquit S. Hieron. ) an 70 addiderint Omnia 
& In omnibus, an in-veteri Hebraico its ſuerit, O& poſtea a Fudei 
dcletums fit. In banc me autem ſuſpicionem illa res ſtimulat quod ver- 
bur Omni & In omnibus quaſi ſenſui ſuo neceſſarium ad probandum 
ilud quod quicunq; ex opcribus legis ſunt ſub maledifto ſunt, Apoſtolns 
vir Hebree peritie & in lege peritiſimus nunquam promliſſet, niſi in 
Hebreis voluminibus baberetur. Quam ob cauſam Samaritanorum 
Hebrea volumina relegens inveni T2 quod interpretatur Omni vel 
Omnibus ſcriptum «ſe, & cum 70 interpretibus concordare. Hes il- 
Ic. Etiam Syrus habet 75 Omnis. 

Statuerit ] 70 & Vulg. Permanſerit. An pro ET! legere 


DP! ut apud Syrum ct T5152? An potius TIA?! — 
ic 


(33). 
hic preter morem ſumendum putarunt ? Sic enim nonnulli 
DE5y intranfitive ſumunt Mic. 2. 8. 


Iſa, 54+ I. Gal. 4+ 27- 
Ar, Mont. Ar. Mont. 


Preconizs ſterilis non peperit, Letare ſterilis, non pariens: 
vocifers preconium & hbinni crumpe & clama non par- 
non parturivit. turiens. 


Tria ſunt Synonyma in Hebrzo 1 53% Lztam vocem edere, 1z- 
taxi, cui reſpondet ivpgeavnls, 2 myY9 cui reſpondet ftw, fifa 
enim & Frangere & Clamorcm edere fignificat, & fic ri9 Dif- 
fringere & Clamarce 3 71s quod tribuitur non ſolum equis hin- 
nientibus, ſed etiam hominibus clamantibus & bobus mugienti- 
bus, adeog; rcRte vertitur fbneor. At, inquis, fi f3Z« reſpondet 
verbo ng9, cum ci adjungitur 57357 Preconium, 70 videntur hoc 
omiſiſſe. Reſpondeo, Ut NyY9 abſq; ulla additione interdum eſt 
idem quod 717 Ng9, ita & j3ga abſq; additione aliquando eſt 
idem quod figa: yel p3Za car9v, tefte Hdlych. Idcirco 9o hic 
poſuere piZo, codem ſenſu quo Theodot, FB ivppoovrne. 

Peperit, parturivit ] 70 Pariens, parturiens, nam fi Hebrza 
aliis punRis legas ſunt Participia. Et certe vel in uno verbo 
admittenda eſt duplex Enallage, viz. & perlonz & generis, vel 
faterj oportet, quod aliis vocalibus legi debet. 


Plal. 4. 5. Exh. 4+ 26. 
Ar. Moat. Ar. Mont. 
Contremiſcite & ne peccetis. Iraſcimini & ne peccate. 


Contremiſcite ] Hebrzum 13% eſt Commoveri non tantum pa» 
vore, fed ctiam irs, ut Gen. 45- 24 2 Reg-19-27,28 Err. 4. 12 
Prov. 29.9 Ia.28.21 37.2$,29 Eztk. 16.43. Imo in ceteris lin- 
guis puta Chald. Syr.& Arab. vix unquam habet ſignificatum Pa» 
voris vel tremoris, {cd ire, furoris, & excandeſcent's (xpillime, 
Symmachus igitur vertit 3eyi@1ſ+, S, Hieron, Jrafcimini. Huic 
137-affine cſt verbum w35, quod itidem valet Fremere, tumultu- 
'ari, (interdum,ſed rarius — i reRe igitur 70 gre 

| quos 


-3Þ (34) 
( quos ſequitut S; Lucas AR. 4-25 ) Tory nOf vertunt Tre vi 
tg;vaar ", 


Pſal. 102: 26, 27. Hebyr. 1- 16, 11. 
Ar. Mont. At. Mot. 
Antea terram fundaſti. Per principia terram fundaſti. 
27 'Sicut veſtimentum mMuta* 11 Velat ami&um 1mplicabis 
bis eos. nn COS. 


* Antea ] 70 Per principtd, & fic $, Hieron. Chald. Viilg. Arab. 
Ethiop. A principio. Nec hoc atienum eſt ab Hcbr. 21295, nam 
29D & wo ponuntur ut Synonyma Iſa. 4.1. 26. | 

Mutabis ] o *\iZss, quod Eraſmus olim fuſpicatus ct corru- 
ptum «ſc pro 4245. Sic Nov. g. in Bibl. Polygl. & March, 
Veleſ, kgunt «dZ+4; Ambfoſ. & Primafius in Heb, 1- 11 Mata- 
bis, & fic S. Heron. interpretans verfionem 70. Itz etiam le- 
gitur in ills Vaulgata Pſulmorum editione, & in _nonnuli veteris 
interpretationis exeniplaribus Heb. 1. 11, inquit Beza. His ad- 
das Trenzum'1. 4. £6, Tertulian. cont, Hermogen. c. 34, Au- 
guſtin, & Arnob. in Pſalm., qui omries legunt Mutabis. 50 igi- 
tux videritur (cripfifle 434, ficuri ſtatim fequitur apud iplos 
Y dveyioo]e/, & idem eft utrobiq; verbum Hebrzum. Econ- 
tra Lud. Capellus cenſet genuinam 1:cionem effe ixifes, cog) 
deceptos affinitate ſorii literarum 1 & © legiſſe Mm. (non 
Damm ) op .autem nomen interpretatur pellem , corticem, 
arboris liBrum, ſeu membranam cui aliquid inſeribitar , & ver- 
bum excoriare , decorticare 3 at pellis ( inquit ille ) aut cortex, 
quum detrabitur, volvitur, & membrane, quibus aliquid inſcriprum 
eſt, convolvi ſolent & complicari, & inde videtur efſe illud initeg. 
At non opus eſt tanto conamine, Tm enin; Arabice eſt Con- 
tortus & convolutus, unde R991 Syriace Nodus, imo & Hebra- 
ice Madna Cincinni, viz. quia ſunt Convoluti, Non male igi- 
eur 70, fi Dann reddiderint Conyolyes cos. 


«l. 
4 
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Pal. —=. I 1s Hebr. 3.8, 9, 10,11+ 
Ar. Mont. Ar. Mont. 


Sicut Meribah, ficut die Maſs Sicut. in exacerbatione, ſecun» 
ſah. dum diem tentationis. 

10 Quadraginta annis ſaſtidio 9 Quadraginta annis. 
babui in generatione & dixi, 10 1deo infenſus fu1 generati- 
Populus errantinm in gorde oni huic, & dixi, Semper 
Iþſt. errant corde, 

11 Quod juravi. 17-Ui juravi. 


Meribab, =, 7 70 hc nomina pro Appellativis habuere, 
conſentientibus S. Hieron, & omnibus Verfionibus in Bibl. Polygl. 
& aliis, 

F aſtidio babui ] Ut Hebrzum wpx, fic Grzcum Tewox%s 
tzdii moleſtizq; tignificationem habet. TporoxdiZeu yid. Gen. 27. 
46. Levit.18.25. Deut.7-26. Ezck.g6.31, Ecclefiaftic.25-3+38-4+ 

Populus ] 70. Semper. An igitur manus imperita pro a de? 
ſcriphit ? an 70 pr? Dy legere 71, ut aliqui volunt, vel AWy, ut 
alii? Andeniqz. ut themata TOY & hy ligniticatione conveni- 
unt,ita & ry olim idem fuit quod DNY, i & Perpetuum ? Sic in 
lingua Arabics n2y et Perſeverare in crrore, #- e- {ermper crrare. 

wod | WR Hebr. hic varie vertitur, ut annotavit Lud.de Dicu 
in Pal. 95, at Vulg, Syr. Arab. & Ethiop. cum 4 vertunt Ut. 
Ideo (4 ) quod additur-Hebr.3.10, deeft in exemplar. quarto 
Stephani, & in- vet. codice quem vidit Beza, & apud.7c. 


Jer. 31+ 32, Heb. B. 9. 
Ar. Mont. Ate. Mont. 
Ego dominatus ſam in Core Ego neglexi COS» 


Pro 1whya Hebr. 70 in aliquibus libris habent iuiance 3. e. neg- 
lexi, in aliis iſtius compoſiti verbum ſimplex, idgz contrariz ſigni- 
ticationis 5$ianoe 3. 6, curavi, nam: 4ian7e; y996mitv, dreiverue ut 
Heſy«h- :Itidem Hbrzum. 0 habet .contrarias- figniticationes, 
-vize vel Amavit, Cuiavit:ut Dominus viz. aut ſponſus uxoxem,dc 
fic eſt idem.quod wine; vel Faltidivit, oauſcavit,:& fic propius 
accedit ad Ggniticationem verb jubonce Apofiolus iſtas libros ſe- 

w*J 2 cutus 


catus eft, in quibus ſcriptum fuit jwianca, quartz {ger tionem 
confirmat Pocockius noſter authoritate Kimchii patris, Ebn Jan- 
nahii & R: Tanchum. Vid. ipſum Pocockium, necnon doRt. Ca- 
ſtellum in Lexic.Heptag].,item Clar. Pearſonum noſtrum in Pi2- 
fat. parznetica Editionj 70 Cantabrigienti prefixa. 


Pal. 4+ 7- Heb. 10. 5. 
Ar. Mont. ar » Mont. 
Anres fodifti. Corpus aptaſti. 


Aures ] 23121 Hebr., 70 9ue. An igitur pro TD01N legere 
28g, vel vv, vel 55711 quod eſt corpus Chaldzis & Syris, aut 
aliquid'tale ? An dicendam cum Clar. Voflio, cum E318 mults 
babeat ſignificata, accipitur quippe pro libra, armis , nutrimento, 
Zona, utiq; eſt veriſimile & ilud quoq; notaſſt, qued 70 poſnere. An 
deniq; dicendum 70 ſcripfiſſe orie yel Gre, quod poſtes fallum eff 
00ue? In uno codice & commentariis Grecorum oft «Tia &c. apud 
Euſcebinum 67ez inquit Flamin. Nobil. Item duo Scholia apud eun- 
dem Flam, Nobil. habent 47le. Ita legere in Pſalmo Cyrilkes inter 
Greeos, & Arnobins minor inter Latinos, ut ait Grotius, Vid. & 
Hammondum noftrum in Pſal. 40. Vulg. etiam legit Aures, Arabs 
poluit utrumgz & $103 Corpus, & yoxDL Aurcs meas. 

Fodifti ] rv Hebr.i.e.Preparaſti, & fic ««|n;Jiow apud 70 Pre- 
paraſti vel aptafti, vid. ſupra in Mat. 21+ 16. 772 eſt Apparare 
2 Reg; 6. 23. De hoc verbo Grotius, 175 proprie fignificer Perſo- 
dere, interdum & Perficere ; fi hoc verum eſſet, conveniret ctiam 
cum altera figniticatione yerbi x«Þ»p]Ios, viz. Perfecilti, 


Plal. 40.8. Heb. 10: 7. 
Ar. Mont. Ar. Mont. 
In volumine kbri. In capite libri. 


Mo Hebr., 70 *#4aalls. Mihi ſemper maxime placuit illorum 
ſcntentia, qui dicunt x«gealds hic non retinere, fignificationem 
primitivi nominis *«eat. ſed idem fign) quod ND i.e. vo- 
lamen. Kspaails frfaivs meg Twis 
Euthymius in Pſalmo x»ycaids 3n 
Vollius, Hcinfius ex Euſcbii catena in 


P60, inquit Suidas. Sic 
Wanlaqer, ut ait 
hxc inter alia tran- 
ſcribir, 


(37) 
fcribit, TTagartiauslal mo ApegiTy Tiuey xaydy, wiyat, n Tix, 3 
If ond, 3 xrarife 7) 795 acrris haffiy ; ubi mw Ty &, h- 
edigoua & xigaais videntur poni ut Synonyma, & interpretantur 
Hebrzum qyÞ3 1fa. 8. 1 nomen cjuſdem originis & figniticatus 
cum T1232. Sic Zach. 5.1 941m a Symmacho vertitur z#geaic, 
ficut ab Aquila & Theodot. JiyHe, teſte S. Hieron, Apud hos 
authores x#@«a/s nec caput, nec initium fignificat, ſed volumen, 
& lic apud 70 3 quod magis patebit inſpicienti Ezra 6. 2. Ezech. 
« 2. 9+ 3+ 1, 2, in quibus locis vox «#g#ais itidem invenitur uſur- 
pata ab iis pro Hebrzo 7919. Si queras unde fit quod volumen 
yocatum eft x#ea>s, Grotius ait a rotunda capitis forma, unde & 
in zdificiis que rotunda ſunt xteaaiS*s dicuntur, exempla apud 
ipſum vide. Junius fic dictum vult, quia convolutum & compli- 
catum libri corpus quaſi opus capitatum eſt, Eftjus in hunc lo- 
curn lic (cribit, xt9aais nou ſolum ſignificat Caput ſen capitulum, 
ſed etiam capitis tegmen quo nimirum caput obvolvitur. - Hac ſigni- 
ficatione legitur apud Ariftot. Rbetoric. lib. ſecunds, Unde ulerius 
uſurpatur pro involucro quod Grece dicitur *1nua. Fullerus nofter vo- 
cem x#aais deducit non a Gizca di@ione x1pa3), fed ab Hcbrza 
ba vel Syra 992 aut hop, que denotant id quod'compotitum 
complicatum & convolutum eſt, vel per Merathefin a 995 quod 
membranam hignificat, Greci d19%esr vocant. Vid. Milcell, l, 24 
C. 10, & Sixtin. Amamam Antibarb. lib. 3. Undecungz fir, certe 
xipanide fe yolumen ex ſupradidtis abunde liquet. Do. Cunzus 
aliter ſtatuit de voce «1eadis, Nibil aliud x#eailts ſunt ( inquit 
ille ) »ifi ea que Fudei & preſertim Talmnudici vicant EIN, hee 
eſt membra & partes libroryum. Ali ulterius progreſſi volunt yoce 
xagaaidt figniticari non quamlibet legis Paraſcham live ſeionem, 
ſed primam ; adeo ut xiga)is Babs fit volumen, FMONTA, quod 
Aqvuils ad'verbum verteras <1 xeg@A29, vel ut. alii babent + x$ganidt, 
ita Voſlius. Sed, ut alia omittam, quomodo vocem 7732 ad hunc 

ificatum trahent, ego non video. Scio, nonnulli In volumine 
libri fic exponunt quah ditum efſee In quodam volumine libri, 
nam multea volumina unum tantum librum conficiebant, preſer- 
tim fi is eſſet prolixior 3 ficut apud nos unus liber multa capita 
compleRitur 3 fic illi. Et Beza magna fiducia sſſerit, 70. accepiſſe 
M1120 in fignificatione N7391, quis utrumq, eft ejuſdem. radicis. 
Sed hzc ſuis authoribus relinquo, 


F 3 Hab, 


(3) 


Hab. 2. 3, 4+ Heb. 10. 37, 38. 
Ar, Mont. Ar. Mont. 
Veniends veniet. Veniens veniet. | 
4 Ecce elata eft, non red ani- 38 Si ſubtraxerit ſc, anima mea 
ma Cjus in eo» non benc gaudet in co. 


Venicndy ] 70 Venicns, N21 mutatis punctis eſt Participium, 

Ecce ] 93n Hebr. 90 tranſtulere #&»,, quaſi fuiſſce qr1 3. e. fi. 

Elata ejt ] Tay Hcbr. non tantum elatum efſe, ſed etiam ſubdu- 
cere ſe & occultare ſignificat, ita DoQ. Pearſon. nolter. Juxta Pe- 
titumelt Latere © Tois xpupris uz Tois axnnaiets, tanquam © Tos 6x02 
peueri: His adde Pocockium noſtrum, qui ex R. Tanchum do- 
cet Hoy idem efſe quod 4Jy ( quod nonnulli his ſubſtituerent pro 
"9Þ) z. e. Deficere, item Retrahere ſc, longe remotum eſſe, ficuti 
in Gloſſario Hebrzo-Arab. eft Confuſum, conturbatum cfſe. Lud. 
de Dicu rccurrit ad linguam Arabicam, ubi figniticat proprie 
Mentem are aliqua avertere, ſubduccre & ſubtrahere, hinc negli- 
- gere, &c quod probat ex Pal. 28. 1, & ex Alcorano in Surat. Jo- 
ſephi, uti ex Arabibus DoR. Poccckius noſter. Alii deniqz inter- 
pretantur St in arcem vel munitionem ponere five ſubducere (vid. 
Kimchios fratres apud Pocock. ) ut 179) fit anima timida Deo 
diſhdens, & aliunde p1zſidjum quzyens. Jam audi Heſych.de Gre- 
CO anole: SnoaduwCT, ww &u3yC© cofendiis, ita ille. Re- 
Re igitur gy a 70 vertictur Var5wmila Sybducat vel. retrahat ſe 
7. es P1® metu, 6 quaſi occultet fe, 

Nou redia anima ejus ] 70 ** ivloxt 1 Juxi wv, pro quo 
Aquila apud Euſcb, D:monſtr. lib. 6 ## ivviz 1 Jvxi ww At fen- 
ſus idem eſt live dicas #Pox4 cum 70 five iis ut Aquila, & u- 
trumq; apte reſpondet Hebrzo mw 10) enim figniticat non 
tantum Rectum eſſe, ſed etiam Placere. Senſus «ſt Anima mea 
non <> rc&a crga cum, vel non placet fibi io eo. Lud. Capellus 
* ſuſpicatus elt 70 accepifſe vocem MW? quali cfſet a radice Arahi- 
bus ufitata Tw vel Mb, & certc Arabs Hab. 2. 4 habet Ton ab 
codem themate 11H DeleQatus et, bene voluit, &c. Qaia 70.& 

Aquila Tegunt 4vx5 wv, non,«v7s, ſaſpicio ct olim (criptum fu- 
ifſſe non w29z ſed 92. Sic Neut. 5. 20 pon. ſolum 90, (ed <i- 
am Chaldzus & omnes reliqui interpretes in Bibl. Polyg]. viden- 
tur legiſſe non 1wvh fed gn, & Plal. 59. 10 omnes ( _ 
yrum 


(39) 
Syrum & Ar. Mont. ) hon Wy fed vy, & PCal. 59. 11 ipfi M1- 
forethz pro YOM legunt Yon. Igitur vel olim fcriptum fuit 
wie ( at Exod. 20.6) & vo ( ut Plat. 59. ul.) & ron, vel 
Chaldzus & c#teri interpretes, & ipht Maſorcth# iſtam- licentizm 
ſibi afſumunt,ut interpretentur quaſi fic ſcriptum fuiſſer, Q 1id eli 
ergo quod folis 70 (enibus hanc libertatem indulgere nolumus ? 
Solum addo, quod idem valet five dicas Anima <jus non eſt reta 
in co ( ſupple Coram me) five Anima mea non Pplacet ſibi in co. 


Gen. > 2 4» Hcb, IH Js 
Ar. Mont. Ar. Mont. 


Ft ambalavit Chanoch car Deo, Teſtimonium habuit benepla- 


& non ipſe, quia tulit eum cuiſſe Deo— & non inve- 
Dens. nicbatur , quia tranſtulic il- 
lum Deus. 


Ambulavit | TIn' Hebr. ſed 7o Placuit, uti & Syrus Genc- 
ſcos interpres. Idem verbum fimiliter tranſtulerunt Plal.56.14 & 
116.9, conſentientibus Syr. Vulg.Arab. & Ethiop. An igitur Jn 
olim habuit fignificationem Placendi ? Certe 1597 «> Placitum, 

JecretTJire&um, conſtitutio, IM WawD, ut Elias in Tisbi. Sic Tm 
vertas Ut faciam Placitum: fic enim Arabs verbatim vuma YOUR! 
Pal. 56. 14+ Adde Pfal. 26. 3. 35: 14 ubi ctiam juxta Vulg. & 
70 eſt Placui pro won. 

Non ipſe ] Aliquid ſupplendum effe nemo eſt qui negat,viz. Fu- 
it, vel Extitit, vel Comparuit, vel deniq; Repertus eſt ut 70. 

Tulit | rb Hebr. etiam valet Aſſumpſic, abſtulit, ſuftulit, non 
male igitur 70 reddunt wiſi9nze Tranfiulit. 


Gen. 47. 31» Heb. 11+ 28. 
Ar. Mont. Ar. Mont» 


Incurvavit ſe ſuper caput le» Adoravit ſuper ſummitatem 
Cie virgz (uz. 


De variis le&ionibus hujus loci conſule S. Auguſt. Quzlt, 162, 
in Genel. 

Caput ] 50 Summitatem, VR1 ſpnificat utrumgz, 

Ltii ] 70 & Syrus Virge. Nan Rebr, & lectum & bacuium 
: {ignificats 


+FN.X279 


(40) 
Ggnificat, Suſpicatur autem Patric. Junius 90 non ſcripfiſſe j4þdv, 
ſed negfbars. | 
Sunt qui dicant Pronomen «vs, quod addi videatur a 70, 
innui pcr Prefxum 7M in MOT: 


Prov. 3. 12. Heb. 12. 6. 
Ar. Mont. Are Mont. 
Veluti pater filium voles. Flagellat omncm filium quem 
recepit. 


" Veluti pater ] Hebrzum 2K 50 videntur accepiſſe pro Verbo, 
quod in Kal fignificat Doluit, in Pihel Dolore afficit, & ita hic 
reddunt vas Flagellat, affligit, vel afficit dolore. 

Volet | 181 Hebr. eſt Acceptavit, reRte igitur 950 mggdixe)ms 
Redcte ctiam addunt 5y Quem : Ellipfis Pronominis wx eſt fre- 


quens Heb1zis. 


Hugs 2. 7 Heb. I 2. 26, 
Ar. Mont. Ar. Mont. 


Adbuc unum puſillum ipſum. Adhuc ſemel, 


Greci pro W)E NNR videntur legiſſe VO IMR Semel poſthac, 
ita Grotius. Lud. de Dieu aliter, BYD NMR vertens Unam vicem 
pauxilhuli temporis 3 vult enim nA includere ſubſtantivum Vi- 
cem, & vYyD ſubſtantivum Tempus, idqz non hic tantum, ſed & 
alibi paſſinai, Hactenus ille. Certe 90 interpretati ſunt _ (cri- 
ptum fuiſſet x7 YA NMR Hac una vice. Wyn tranſpolitione 
literarum & mutatione V in 9 erit T2p9. Audacior viderer, fi 
dicerem eos fic legiſſe, ſed Grammatica tavet ( nam NNR & Rm 
melius concordant cum TDYD, quam cum Vp2 ) & NMR Dy9 
habes Joſ. 6. 3 & Iſa, 66. 8, ubi 70 reddunt *s «wag. 


Hoſ. 14+ 3. Heb. 13+ 15+ 
Ar. Mont. Ar. Mont. 
Vitulos labiorum. Frucgum labiorum. 


70 falfi ſunt ſimilitudine digtionum, inquit S, Hicton. Fame 
i0s 


(4t) 
alios mos #bbreviandi 919 pro £9 cos” decepit. Alii volunt 
ultimam literam vocis E019 pertinere ad dictionem fequer-+ 
tem, & pro WNAV CIV (cribunt 1yyraQwvh M9 Fructum ( vis. 
laudis } a labiis noftris. Conjecuram Do. Pocockii nofiri de 


voce *ap7)s, quod idem hic walere pollit ac x«proua & xdgworis, 
apud ipſum vide. 


Prov. 3. 34+ | Jac. 4-6. 1 Pet. 5. 5- 
Ar. Mont. Ar. Mont. 


$3 illuſores ipſe iludet, & man- Deus {uperbis refifiet, humih- 
ſuttis dabit gratiam. bus aatem dat gratiam. 


Nihil eſt in Hebrizo -quod refpondeat voci Kiu@ apud 70, 
pro'qua Apoſtoli habent ©b; * ec contra TIN Hebr, Greci omi- 
lifſe videntur. An igitur pro T2R legerunt Tx? an pro $17 11h ? 
an viſum eſt jpfis repetere Ke: ex verfibus precedentibus ? 

Illuferes ] Z2%? Hebr., 70 Superbis. Sic DoR. Pagninus in 
Epitome Theſauri wi19N1n Superbterls Iſa. 28. 22, Nv? SuperBis 
Prov. 29.8, DIY? Superbi Hoſe 7. 5, & lic de T8? Pſab. 1: x. 
Hoe nomine ( inquit ille } poſſient voceri Superbi &c. Magnam 
eſſe affinitatem inter Illuſores & Superbos ſane nemo diffitcbitur 3 
idcirco v7 cum 1} & VA (i.e. Superbo & chato )conjuntum 
reperis Prov. 21+ 24, ubi legis Superbi & clati ( 1090 F7 ) nomen 


eſt (7. 

Itwdet ] wv Hebr., a \y quod fignificat etiam Obloqui & 
dirigere argumentationes, quod aliquo modo convenit cum 7:- 
Jawiles apud 703 quidni enim exponere poſlis di)dat])a Ordi- 
nat ſermones vel dirigit argumentationes contta aliquem ? De- 
inde «]-]d«9498: ctiam figniticat Ulcifci , & fic Par retribuere, 
&Yldernues + ghror Ulciſcor cordem ; Ar quum Deus cum ſuperbis 
quaſi ſuperbum reddit ſe Ivy wa ( ut Plal. 18. 27 dicitur 
Cum perverſo perverſum reddes te ) iis par retribuic, 

Manſuetis ] 70 Humilibus, & fic in textu Hebr. eſt ov. - 4% 


G Iſt, 


(42) 


Ha. 28. 16. 2 Pcts 2+ 6. Rom. 9+ 33-10,11» 
Ar. Mont. Ar. Mont. 

Ego fundator in Sion lapidis, Ia-  Pono in Sion lapidem ſummum 
pidis arcis, anguli, pretii—— angularcm, eleQum, preti- 
Credens non feſtinabite olum, Credens in co non 

pudehiet. 


Arcis ] gr Hebr. pro quo Grotius vult 70 legifſe 1a, & 
ita reddidifle e4asx)vy. At torfan, ut Na valet & Eligere & Pro- 
bare, ita "A olim figniticabat & Probare & Eligere. 

Anguli | Hic Apoſiolus invertit ordinem verborum textus He- 
brei, & itidem Verſionis 70, ubi alin precedit dxpoywncder. 

Feſtinabit ] win & win (ut Pocockius noſter docuit.) Arabice 
tria fignificanc x Feſtinare, 2 Timere, 3 Pudore (uffundi. Harum 
fignificationum primam prefcrunt recentiores, fecundam Syrus, 
tertiam 70. Addo quod. nun ctiam Hebraice eſt Silere, mutum 
efe, In co ('in'* &v19) dealt & in textu Hebr:; & in Verſione 70. 


Prov. 11+ 31. 1 Pct. 4. 19. 
Ar. Mont. Ar. Mont. 


Bs joſfto in terra reddetnr 3, etiam Si juſtus vix ſervatur 3 impius 
quia impio & peccatort. & peccator ubi parebit ? 


EF» ] p75 Hebr. quod etiam eft Si, ut notur, 
In terrs ] 70 Vix, & fic Syrus porny Cum difficultate yel vi, 
& Arabs 5389 Egre, cum certamine & oppugnatione. - Sed 
guomodo his conyenit cum Hrbrzo YI ? Hic nodus vindice 
dignus, nec cjus ſolutionemn : quiſquem ( quod ſciam ) haQtenus 
tentavit 1 Quidain ("R's FI Trivit, wt Tervs a terends, de- 
dufum volunt, inquitDo@. Caftellus. Jam fi YI juxte -fignt- 
ficationem iſtius radicis interpreteris, valere poteſt Cam contriti- 
one vel confra&tione, vel cum certamine & oppugnatione (ut nu- 
per expoſuimus Arabicum 7132 ) (v1 enim ufurpatur de 
contentione fratrum in utero Gen 25. 22. 2 (MN in lingua Ara- 
bica ſonat Depreſſus eſt, & fie 'vertas Cum depreſſione ( puta ab 
adverſis) vel cum difficultate. 3 YN in cadem lingua eſt Parum 
dedit vel acquiliyit, tenui vixit z hoc autem aliquo modo afhne 
cli 


(43) 
«> ſignificationi adverbii wats, 3, e. Egre, vix. Sed þ:#c nimis 
detorta & longiuſcule petita videri poſſunt. * 

Reddetur ] DW Hebr., 50 ««Ma; nam DBYb Arab. eft 
Salvus, incoſumis ſuit, evaſit, & 5 Hebr. Incolumis,” item 
ow Pax, incolumitas &c 

Etiam quia ] 2 4x Hebr. Forſan nimis coaQtum videretur, fi 
dicerem 90 hic accepiſſe <2 pro Subſtantivoz fic 15 <& Facies 
ubi erit, i e. ubi conſpicietur, #5 #arii7a. Sed de his quzre. Mul- 
to facilior hic eſt conciliatio quoad ſenſum quam quoad verba. 


P(al. 2. 9s Apoc. 2. 27, 12» Jz I 9. I 5» 
Ar. Mont. | Ar. Mont. 
Conteres eas in virga ferrea Palcescavin virga ferrea., 


Conteres ] E2397N Hebr. vel ſi: a 7Þ7 Pavit, vel a 019 aut 
pn Confregit. Prius maluere 70 vertentes #:wartis. Nec aliter 
Syrus, Arabs & Ethiop. utentes cedem verbo x91 vel wh. Ita 
etiam S. Hieron. Hcbrza interpretans Paſces, ut Vulg. & recenti- 
ores nonnulli Reges. Nam ut T04zirer Grecum, fic myy He- 
brzum non ſolum Paſcendi fed etiam Regendi figniticationem 
habet. Ad #owaires quod attinet, Towers, wo © Bana, 
Thoiywirag Auor, Eecihia Tar oxaoy. Their, Eaginivss inquit Helſy- 
chius, Sic Mich. $- 2, CUM 70 WD NYT? reddunt 4% Tiras bes 
dexorle ( vel juxta MS. Alexand. nywuir@; me fna os dexole ) 
Evangeliſta pro T Ya »5 agy00]4 legit err nora Mat. 2: 6s 
Item Zach. 13. 7 TIN I 70 juxta MS. Alexand. vertwng 
677 74 wojulrer, quam interpretationem ſeaitus eft Arabs; ubi 
Syrus interpretatur DNys non Parvulos ( ut alii ) fed RzY7y 
ji. e Superiores, ut Chaldzus Jer. 48. 4 pywhwy Dominatores 
yel Principes ; quam fignificationem di&ionis E3Yws Det. Por 
cockius noler confirmat etiam authoritate Gloſſarii Hebr&o- Aris 
bici, R. Tanchum & Ebn Jannahii. Deniq; S. Hilarius enarrans 
vim verbi nears inquit, woes 3, e Paſtoraliter roger, & lis 
optime exponas idem verbum At. 20. 28 & 1 Pet, 5.2. He- 
breum Ny regibus tribuitur tum 2 Sam. 5.2, ubi cum dictum 
eſt Tu Paices populum meum Iſrael, ftatim ſequitur Tu eris Dux 
( 8319 Rex Chald._) ſuper Ifracl, tum 2 Sam. 7. 7 Plal.98.71 
Ezech. 34.23 & Mich. 5. de Tub fcu Dominatore iſto v. 2 
dicitur 7YN Et palcet v. 4. Idco autem eidem verbo t# duz 

G 2 com» 
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competunt dignifieationes z quia © me#xiyre tron 32 rubie dyabi 
"4 Racixhos £yeT ut loquitur Xenophon. Tantum addo quod 
Tutor aliquando- (ear imicadies ware rut Theophy- 
laQi verbis utar, five iſtud regimen, quod in malum tendat corum 
i reguntur, Apparet ex Mich. 5. 5, 6. ubi de ſeptem Paſioribus 
oo Principibus viris dicitur 19%) -Er-paſcent terram Afﬀur in 
gladio, ut hic dicitur Paſces in virga ferrea. - Acyrologiam fed 
clegantiflimam, guam hic agnoſcit If. Caſaubouus, apud ipſum 

| Vide. Exercit, 16 ad Aunal, Ecclef. c, 133! | 


Sit-ills vera i etstio, quam oli probaverunt. S.Hicron. 
epitt. ad Damaſuta.Papam Lys can 2 
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FINIS. 


ERRAT A fic corrigends, 


.1. 1. 17. in Col. 2-pro 0s, lege 9s * P. 3. lin. 29. pro pew 

: P. 10, lin:g, proc. 1,%,3. leg, c. 1; v2, P.rr.-1: 19; pro ge; 

2F leg. legere, '& 1.520, pro bor, leg, ther : P, 12. 1.6 pro nemine, le: xount © 
WE": þ EL. 27, pro tenibilem, leg. illuſtren, & 1, 22, pro TVDN leg, NINO: 
Cd Tg w—ntioy rr . confilium? b 17. 1, 14. fro dcceprrune DMN 
W . dcceprrint - B. 19, 1, 6. pro s Hz. 8 d 
B pro e cert's woT 29, aÞy 3. wh adde readitur + 


P, 35 Le pro F leg. Forerias ': P. 28, 1. 9. pro -ooveitiun cancili leg, 
©: P.29, 1. 13. pro paruwn, leg. : P 


hs. + - Ws 33. |. 32. = TYe- 
; ey Fremere by . 37.1. 2, Oo T » 7 b P. 39+ 3, pro 
> ' IS$N leg. NSD © &1. I9, 2 bb, leg: flecretum, 
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